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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

1. Г-жа Бауманн (Германия), выступая от имени 

государств — участников Инициативы в области 

ядерного разоружения и нераспространения, вновь 

подтверждает исключительную важность согласо-

ванных действий по построению мира без ядерного 

оружия. Государства — участники Инициативы 

твердо привержены своему основному мандату по 

укреплению трех важнейших компонентов, преду-

смотренных Договором о нераспространении ядер-

ного оружия — нераспространения, разоружения и 

использования ядерной энергии в мирных целях — 

на основе плана действий, содержащегося в Заклю-

чительном документе Конференции 2010 года участ-

ников Договора о нераспространении ядерного ору-

жия по рассмотрению действия Договора, и общих 

позиций, выработанных на предыдущей сессии Под-

готовительного комитета. 

2. Незаконные ядерные программы и программы 

по баллистическим ракетам Корейской Народно-Де-

мократической Республики по-прежнему представ-

ляют серьезную угрозу для безопасности во всем 

мире. Оратор надеется, что результатом диалога ста-

нут конкретные шаги этой страны к полной, подда-

ющейся проверке и необратимой денуклеаризации 

Корейского полуострова мирным путем, и настоя-

тельно призывает эту страну выполнить обязатель-

ства, принятые ею в рамках шестисторонних перего-

воров, включая обязательства, принятые в Совмест-

ном заявлении по итогам четвертого раунда шести-

сторонних переговоров, отказаться от всего ядер-

ного оружия и всех существующих ядерных про-

грамм, вновь присоединиться к Договору, соблюдать 

свои обязательства по многочисленным резолюциям 

Совета Безопасности, воздерживаться от проведения 

новых ядерных и ракетных испытаний и соблюдать 

заключенное ею с Международным агентством по 

атомной энергии (МАГАТЭ) соглашение о гаран-

тиях. Государства — участники Инициативы в обла-

сти ядерного разоружения и нераспространения при-

вержены дальнейшему выполнению своих обяза-

тельств в соответствии с резолюциями Совета Без-

опасности и сохранению максимального дипломати-

ческого и экономического давления на Корейскую 

Народно-Демократическую Республику. 

3. Государства — участники Инициативы также 

твердо намерены содействовать успешному завер-

шению текущего цикла рассмотрения действия До-

говора на основе всеобъемлющего диалога по всем 

трем его компонентам. Они настоятельно призывают 

все государства-участники в полном объеме выпол-

нять свои обязанности и обязательства по Договору, 

в частности путем полного и безотлагательного осу-

ществления плана действий, принятого на Обзорной 

конференции 2010 года, и сами будут продолжать 

развивать деятельность на основе этого плана дей-

ствий посредством разработки новых идей и иници-

атив, которые могли бы способствовать сближению 

позиций государств-участников. Они также поддер-

живают обсуждение вопроса об укреплении про-

цесса рассмотрения действия Договора, в частности 

путем поощрения гендерного равенства, и просят 

другие государства-участники поддержать эти уси-

лия. Оратор обращает внимание Комитета на рабо-

чие документы, представленные Инициативой 

(NPT/CONF.2020/PC.II/WP.24, NPT/CONF.2020/ 

PC.II/WP.26, NPT/CONF.2020/PC.II/WP.29 и 

NPT/CONF.2020/PC.II/WP.36). 

4. Достойно сожаления, что Договор о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний до сих пор 

не вступил в силу, и оратор настоятельно призывает 

те государства, которые еще этого не сделали, безот-

лагательно ратифицировать Договор. 

5. Для достижения прогресса в осуществлении 

более масштабных сокращений ядерных арсеналов и 

в деле полной ликвидации ядерного оружия необхо-

димы стабильное политическое руководство на вы-

соком уровне и неизменная приверженность Дого-

вору о нераспространении. С целью создания благо-

приятных условий для разоружения необходимы 

также меры по укреплению доверия. Оратор призы-

вает пять государств-участников, обладающих ядер-

ным оружием, продвигаться вперед в деле укрепле-

ния Договора и использовать стандартную форму от-

четности, такую как разработанный Инициативой 

типовой шаблон, с целью представления регулярных 

докладов о выполнении своих обязательств в обла-

сти ядерного разоружения. Желательно проведение 

дальнейшего диалога относительно данных, пред-

ставляемых в этих докладах. 

6. Государства — участники Инициативы поддер-

живают Международное партнерство в целях кон-

троля за ядерным разоружением и группу правитель-

ственных экспертов для рассмотрения роли кон-

троля в содействии ядерному разоружению и при-

ветствуют активное сотрудничество и диалог в этих 

процессах между государствами, обладающими 

ядерным оружием, и государствами, им не обладаю-

щими. Они также работают в направлении скорей-

шего начала переговоров по договору о запрещении 

производства расщепляющегося материала для ядер-

ного оружия или других ядерных взрывных 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/WP.24
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/WP.26
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/WP.26
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/WP.29
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/WP.36
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устройств (договор о запрещении производства рас-

щепляющегося материала) и в этой связи привет-

ствуют работу Подготовительной группы экспертов 

высокого уровня по договору о запрещении произ-

водства расщепляющегося материала и с нетерпе-

нием ожидают представления заключительного до-

клада Группы позднее в 2018 году. Важно, чтобы 

Конференция по разоружению как можно скорее 

приступила к переговорам о таком договоре. 

7. Государства — участники Инициативы привер-

жены повышению эффективности и действенности 

системы гарантий МАГАТЭ. Соглашения о всеобъ-

емлющих гарантиях МАГАТЭ в комплексе с допол-

нительными протоколами считаются в настоящее 

время наиболее эффективным стандартом проверки. 

Она призывает все государства, которые еще не сде-

лали этого, без промедления подписать дополни-

тельные протоколы и приступить к их осуществле-

нию. 

8. Дальнейшее неукоснительное осуществление 

Совместного всеобъемлющего плана действий, кото-

рый показал, что при наличии широкого междуна-

родного консенсуса дипломатия может успешно спо-

собствовать достижению целей Договора о нерас-

пространении, позволит обеспечить исключительно 

мирный характер иранской ядерной программы. Она 

приветствует деятельность МАГАТЭ по контролю и 

проверке соблюдения выполнения Исламской Рес-

публикой Иран своих обязательств согласно Плану. 

9. Государства — участники Инициативы поддер-

живают право всех государств-участников, выполня-

ющих свои обязательства в области нераспростране-

ния, на доступ ко всем благам, которые дают ядерная 

наука и технологии. Они приветствуют центральную 

роль МАГАТЭ в обеспечении мирного использова-

ния ядерной энергии и проверки соблюдения гаран-

тий и призывают все государства взять на себя обя-

зательство по осуществлению гарантий и обеспече-

нию эффективных уровней безопасности и физиче-

ской безопасности. 

10. Как члены межрегиональной группы госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием, государ-

ства — участники Инициативы будут и впредь иг-

рать конструктивную и инициативную роль в стиму-

лировании обсуждений по этим и другим сложным 

вопросам и сближении различных позиций в целях 

содействия активизации деятельности в рамках 

цикла рассмотрения действия Договора; они преис-

полнены решимости добиваться плодотворных ре-

зультатов на Конференции 2020 года участников 

ДНЯО по рассмотрению действия Договора, 

особенно в связи с пятидесятой годовщиной вступ-

ления Договора о нераспространении в силу. 

11. Г-жа Давидова (Болгария) говорит, что ее 

страна придает большое значение Договору о нерас-

пространении ядерного оружия как краеугольному 

камню глобального режима нераспространения, 

разоружения и использования ядерной энергии в 

мирных целях и поэтому привержена его всеобщему 

осуществлению. Договор уже внес беспрецедентный 

вклад в дело международного мира и безопасности. 

Тем не менее, все государства несут ответственность 

за обеспечение дальнейшего прогресса и использо-

вания в полном объеме текущего цикла рассмотре-

ния действия Договора с целью формирования пози-

тивного и реалистичного подхода, который подтвер-

дит актуальность Договора и будет направлен на ре-

шение текущих проблем в области разоружения и 

нераспространения. 

12. Ее страна твердо привержена цели построения 

мира, свободного от ядерного оружия. Договор обес-

печивает правовую основу для достижения этой 

цели, которое возможно только с использованием 

поэтапного и всеохватного подхода. Аналогичным 

образом, единственным реальным средством дости-

жения эффективного, поддающегося контролю и по-

ступательного ядерного разоружения является по-

этапный подход, основанный на практических и осу-

ществимых шагах с должным учетом сложной об-

становки в плане безопасности и стратегического 

контекста. Одним из таких шагов является вступле-

ние в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний. Являясь государством, указан-

ным в приложении 2, Болгария подписала и ратифи-

цировала Договор и призывает все перечисленные в 

приложении 2 государства сделать то же самое в 

приоритетном порядке. Необходимо также обеспе-

чить в приоритетном порядке начало переговоров по 

договору о запрещении производства расщепляюще-

гося материала, которые будут способствовать осу-

ществлению Договора о нераспространении ядер-

ного оружия и укреплению норм и обязательств в об-

ласти нераспространения. В этой связи Болгария вы-

соко оценивает работу Подготовительной группы 

экспертов высокого уровня по договору о запреще-

нии производства расщепляющегося материала. 

13. Жизненно важное значение имеют инициативы 

в области контроля за ядерным разоружением. В 

этой связи она приветствует скорое начало работы 

группы правительственных экспертов для рассмот-

рения роли контроля в содействии ядерному разору-

жению, а также продолжающуюся работу в рамках 

других форумов, таких как Международное партнер-

ство в целях контроля за ядерным разоружением. 
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14. Практическим шагом на пути к разоружению 

является дальнейшее сокращение ядерных арсена-

лов. Чрезвычайно важное значение для обеспечения 

безопасности в Европе и мире имеет сохранение До-

говора между Союзом Советских Социалистических 

Республик и Соединенными Штатами Америки о 

ликвидации их ракет средней дальности и меньшей 

дальности (Договор о ликвидации ракет средней 

дальности и меньшей дальности). 

15. Распространение ядерного оружия представ-

ляет значительную угрозу для глобального мира и 

безопасности. Особую обеспокоенность вызывают 

программы по ядерному оружию и баллистическим 

ракетам Корейской Народно-Демократической Рес-

публики. Необходимо мирное, политическое и ди-

пломатическое решение проблемы, сопровождаемое 

конкретными шагами этой страны в направлении 

полной, поддающейся проверке и необратимой де-

нуклеаризации. Она призывает Корейскую Народно-

Демократическую Республику выполнить свои меж-

дународные обязательства в полном объеме. 

16. Полное осуществление Совместного всеобъем-

лющего плана действий внесет существенный вклад 

в обеспечение мира и безопасности в регионе и даст 

международному сообществу уверенность в исклю-

чительно мирном характере ядерной программы Ис-

ламской Республики Иран. Она настоятельно призы-

вает эту страну воздержаться от запусков баллисти-

ческих ракет, что является нарушением резолю-

ции 2231 (2015) Совета Безопасности. 

17. Болгария обеспокоена несоблюдением Сирий-

ской Арабской Республикой обязательств по своему 

соглашению о гарантиях и призывает эту страну без-

отлагательно обеспечить выполнение положений до-

полнительного протокола. Применение химического 

оружия в Сирийской Арабской Республике является 

грубым нарушением международного права и обяза-

тельств этой страны в области нераспространения. 

18. Для снижения рисков распространения и для 

осуществления Договора о нераспространении ядер-

ного оружия важнейшее значение имеет система все-

объемлющих гарантий МАГАТЭ. Чтобы иметь воз-

можность выполнять свои функции, Агентство 

должно оставаться надежной, профессиональной и 

хорошо финансируемой организацией. Как государ-

ство — член Европейского союза, Болгария вносит в 

это существенный вклад. На протяжении десятиле-

тий Болгария работает во всех областях мирного ис-

пользования атомной энергии в соответствии с мак-

симальными стандартами безопасности, физической 

безопасности и нераспространения. Она поддержи-

вает ключевую роль МАГАТЭ в содействии 

соблюдению этих стандартов и участвует в различ-

ных инициативах по развитию международного со-

трудничества в различных сферах применения ядер-

ной энергии. 

19. Г-жа Бауманн (Германия) говорит, что пятиде-

сятая годовщина Договора о нераспространении 

ядерного оружия представляет собой подходящий 

момент для того, чтобы проанализировать его огром-

ный вклад в обеспечение глобального мира и без-

опасности. Договор позволил создать тщательно 

проработанный и успешный режим нераспростране-

ния и разоружения, который предотвратил распро-

странение ядерного оружия и побудил многие госу-

дарства отказаться от стремления к получению ядер-

ного оружия. 

20. Германия ценит роль Договора в закреплении 

принципа нераспространения в международной по-

литике в области безопасности. Со временем Дого-

вор был подкреплен внедрением ядерных гарантий 

для предотвращения переключения ядерного мате-

риала. Все государства-участники должны использо-

вать текущий цикл рассмотрения действия Договора 

для дальнейшего укрепления режима нераспростра-

нения путем поощрения соглашений о всеобъемлю-

щих гарантиях вкупе с дополнительными протоко-

лами в качестве «золотого стандарта» в области га-

рантий. 

21. При всем этом нельзя отрицать, что режим 

ядерного нераспространения сталкивается с серьез-

ными трудностями. Незаконная деятельность Корей-

ской Народно-Демократической Республики по со-

зданию ядерного оружия по-прежнему создает са-

мую большую на сегодняшний день опасность рас-

пространения и представляет серьезную угрозу для 

международного мира и безопасности. Необходимо 

искать дипломатическое решение на основе кампа-

ний постоянного давления, конкретных, поддаю-

щихся проверке и необратимых шагов по денуклеа-

ризации и повторного присоединения Корейской 

Народно-Демократической Республики к Договору о 

нераспространении ядерного оружия. 

22. Германия преисполнена решимости полностью 

следовать Совместному всеобъемлющему плану 

действий, который демонстрирует возможность все-

объемлющего дипломатического урегулирования 

масштабных кризисов, связанных с распростране-

нием ядерного оружия. Этот план гарантирует, что 

благодаря жестким ограничениям и самому стро-

гому в мире режиму контроля и проверки МАГАТЭ 

ядерная программа Исламской Республики Иран бу-

дет использоваться только в мирных целях. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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23. Угрозу для режима нераспространения создают 

и другие виды оружия массового уничтожения. Ее 

страна потрясена неоднократным применением хи-

мического оружия в Сирийской Арабской Респуб-

лике, которая нарушает международные нормы, за-

прещающие применение такого оружия. Виновные 

должны быть привлечены к ответственности. 

24. Серьезную озабоченность вызывает также 

нарушение действующих соглашений по контролю 

над ядерными вооружениями. Такие соглашения 

между Соединенными Штатами и Российской Феде-

рацией легли в основу усилий по сокращению ядер-

ных вооружений и внесли большой вклад в обеспе-

чение безопасности, особенно в Европе. Однако в 

настоящее время Российская Федерация демонстри-

рует вопиющее пренебрежение этими соглашени-

ями, стремясь при этом к наращиванию своего воен-

ного потенциала обычных и ядерных вооружений. 

Она призывает Российскую Федерацию развеять 

опасения международного сообщества по поводу не-

соблюдения ею Договора о ликвидации ракет сред-

ней дальности и меньшей дальности и настоятельно 

призывает эту страну и Соединенные Штаты про-

должить их диалог, в том числе по вопросам страте-

гической стабильности. Она также призывает обе 

страны к дальнейшему сокращению их ядерных ар-

сеналов и вступлению в переговоры о продлении До-

говора между Российской Федерацией и Соединен-

ными Штатами Америки о мерах по дальнейшему 

сокращению и ограничению стратегических насту-

пательных вооружений (СНВ-3), памятуя о том, что 

этот процесс требует доверия и полного соблюдения 

действующих договоров. 

25. Германия осуществляет масштабную про-

грамму в области ядерного разоружения, будучи 

убежденной в том, что глобальная безопасность 

должна обеспечиваться не только средствами обо-

роны и сдерживания, но также за счет разоружения 

и контроля над вооружениями. Конструктивные 

меры, которые надлежит принять для достижения 

прогресса на пути к разоружению, включают запрет 

на производство расщепляющегося материала для 

ядерного оружия, вступление в силу Договора о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний и 

надежный и заслуживающий доверия режим про-

верки ядерного разоружения. Все эти меры требуют 

сотрудничества и доверия между всеми заинтересо-

ванными сторонами. Это также относится и к нега-

тивным гарантиям безопасности, которые играют 

важную роль в укреплении доверия к режиму ядер-

ного нераспространения и снижению роли ядерного 

оружия в национальных военных доктринах. 

26. Германия по-прежнему твердо намерена под-

держивать эти и другие меры в целях содействия 

осуществлению Договора о нераспространении. 

Взаимное доверие принципиально важно и для тре-

тьего основного компонента Договора. Право на ис-

пользование ядерной энергии в мирных целях явля-

ется одним из обязательных условий для признания 

договора в глобальном масштабе и обеспечивает гос-

ударствам многочисленные выгоды. Вместе с тем на 

сегодняшний день очевидно, что использование 

этого права сопряжено со значительным риском. 

Государства, принявшие решение не использовать 

ядерную энергию, должны быть уверены в том, что 

использующие ее государства поддерживают самые 

высокие стандарты ядерной безопасности и физиче-

ской безопасности и строго соблюдают гарантии. 

Она выражает признательность МАГАТЭ за его не-

оценимую работу в этой области. Германия занимает 

четвертое место по объему взносов в бюджет 

Агентства и на протяжении 40 лет реализует про-

грамму поддержки гарантий МАГАТЭ. Она также 

лидирует по объему добровольных взносов в Фонд 

физической ядерной безопасности МАГАТЭ. 

27. Ухудшение ситуации в плане безопасности, 

ослабление структур контроля над вооружениями и 

нераспространения, а также появление новых техно-

логий и угроз усиливает необходимость защиты и 

укрепления Договора о нераспространении ядерного 

оружия. Германия готова сотрудничать в этом во-

просе со всеми государствами-членами. 

28. Г-жа Уайт Гомес (Коста-Рика) говорит, что 

глубокие изменения, влияющие на международное 

сообщество, обусловливают необходимость уделять 

больше внимания вопросам соблюдения установлен-

ных юридических обязательств как единственному 

средству укрепления ннституциональной архитек-

туры глобального мира и управления. В этом контек-

сте принципиально важное значение для укрепления 

международного мира и безопасности имеет, в каче-

стве краеугольного камня режима разоружения и не-

распространения, полное и эффективное осуществ-

ление Договора о нераспространении ядерного ору-

жия. Она настоятельно призывает все государства-

участники сосредоточиться на обеспечении успеш-

ного результата Конференции 2020 года участников 

ДНЯО по рассмотрению действия Договора, кото-

рый подтвердит стратегическую роль Договора и по-

высит его эффективность. 

29. В Договоре явным образом подчеркивается, что 

распространение ядерного оружия может прибли-

зить человечество к ядерной войне с катастрофиче-

скими гуманитарными и экологическими послед-

ствиями. По этой причине в нем закреплено 
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юридическое обязательство по безотлагательному 

прекращению гонки ядерных вооружений и приня-

тию мер с целью ядерного разоружения. Коста-Рика, 

мирная страна, приверженная соблюдению норм 

международного права и придерживающаяся самых 

высоких морально-этических ценностей, считает, 

что единственным средством предотвращения при-

менения или случайной детонации ядерных боепри-

пасов является продолжение усилий по укреплению 

режима нераспространения и обеспечению полной 

ликвидации ядерного оружия. 

30. Достижению целей Договора препятствует не-

сбалансированность реализации трех основных его 

компонентов. На текущем заседании государства-

участники должны тщательно оценить ход работы по 

этим основным компонентам и на этой основе выра-

ботать конкретные рекомендации для работы Конфе-

ренции 2020 года участников ДНЯО по рассмотре-

нию действия Договора, уделяя равноценное внима-

ние каждому компоненту. 

31. Бессрочное продление Договора ни в коей мере 

не означает молчаливого согласия на бессрочное со-

хранение ядерных арсеналов. Разоружение не 

должно зависеть от чьих-то желаний или условий, 

определенных в одностороннем порядке горсткой 

государств. Кроме того, ни одно государство не 

вправе избирательно применять юридически обяза-

тельные международно-правовые документы или 

оправдывать применение или угрозу применения 

ядерного и других видов оружия массового уничто-

жения. Такие действия угрожают международному 

миру и безопасности. 

32. Замедление прогресса в вопросах разоружения 

в последние десятилетия, сохранение ситуации, ко-

гда государства, обладающие ядерным оружием, в 

своих военных доктринах по-прежнему полагаются 

на ядерное оружие и продолжают вкладывать финан-

совые и людские ресурсы в программы производ-

ства, содержания и модернизации ядерного оружия, 

а также угроза применения такого оружия подвер-

гают международное сообщество реальной угрозе 

катастрофических гуманитарных последствий. С 

1953 года этот риск не был столь велик, как сегодня. 

Эксперты предупреждают, что увеличение объема 

ресурсов, направляемых на разработку все более со-

вершенных видов оружия массового уничтожения, 

обостряет международную напряженность и может 

спровоцировать новую гонку вооружений. 

33. Как заявил Папа Франциск, международные от-

ношения могут становиться заложниками военной 

силы, взаимного запугивания и демонстрации воен-

ных арсеналов. Оружие массового уничтожения, 

особенно ядерное оружие, не дает ничего, кроме 

ложного ощущения безопасности, и не может слу-

жить основой для мирного сосуществования всех 

членов человеческой семьи. Единственный способ 

гарантировать, что ядерное оружие никогда не будет 

применено вновь — это его полная ликвидация, для 

чего принципиально важное значение имеет эффек-

тивное осуществление всех трех основных компо-

нентов Договора о нераспространении ядерного ору-

жия, включая его статью VI. Государства, обладаю-

щие ядерным оружием, несут совместную ответ-

ственность за восстановление доверия к режиму не-

распространения и разоружения и должны предпри-

нять конкретные шаги для достижения транспарент-

ного, необратимого и поддающегося проверке 

разоружения. Принятие Договора о запрещении 

ядерного оружия свидетельствует об убежденности 

международного сообщества в том, что юридически 

обязывающее запрещение ядерного оружия внесет 

значительный вклад в построение и сохранение 

мира, свободного от ядерного оружия, и представ-

ляет собой шаг вперед в осуществлении статьи VI 

Договора о нераспространении ядерного оружия. 

34. Ее страна осуждает нарушение Корейской 

Народно-Демократической Республикой междуна-

родной нормы, запрещающей ядерные испытания, и 

выступает за денуклеаризацию Корейского полуост-

рова. 

35. Договор о нераспространении ядерного оружия 

будет эффективен только при условии сбалансиро-

ванного осуществления трех его основных компо-

нентов и обязательств, предусмотренных в отноше-

нии каждого из них. Третий компонент, касающийся 

использования ядерной энергии в мирных целях, от-

крывает возможности для укрепления доверия и со-

трудничества между государствами и имеет неоце-

нимое значение для обеспечения благосостояния и 

процветания во всем мире. Что касается ядерного 

разоружения, то усилия по уменьшению создавае-

мой существованием ядерного оружия угрозы и до-

стижению взаимопонимания в отношении контроля 

за ядерным разоружением образуют единую основу, 

в которой жизненно заинтересованы международное 

сообщество в целом и особенно государства, не об-

ладающие ядерным оружием. 

36. Коста-Рика призывает все государства-участ-

ники безоговорочно выполнять обязательства, при-

нятые на конференциях по рассмотрению действия 

Договора 1995, 2000 и 2010 годов, в том числе в от-

ношении плана действий, принятого на Конферен-

ции 2010 года участников ДНЯО по рассмотрению 

действия Договора, и все государства, не являющи-

еся участниками Договора, присоединиться к нему 
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без каких-либо условий и задержек. Она также вы-

ступает за создание на Ближнем Востоке зоны, сво-

бодной от ядерного оружия, и рассчитывает на кон-

структивный диалог по этому вопросу. 

37. Г-н Лагос Кольер (Чили) говорит, что нельзя 

допустить, чтобы текущий цикл рассмотрения дей-

ствия Договора закончился неудачей так же, как Кон-

ференция 2015 года участников ДНЯО по рассмот-

рению действия Договора. Ввиду этой неудачи Чили 

считает, что Заключительный документ и план дей-

ствий Конференции 2010 года участников ДНЯО по 

рассмотрению действия Договора полностью сохра-

няют силу. 

38. Итоги работы конференций по рассмотрению 

действия Договора напрямую зависят от актуальной 

геополитической обстановки. В последние годы до-

садные неудачи омрачили ряд позитивных достиже-

ний, включая выраженную значительным числом 

государств поддержку Договора о запрещении ядер-

ного оружия — документа, призванного дополнить и 

укрепить Договор о нераспространении ядерного 

оружия. Некоторые государства выражают иную 

точку зрения, которую Чили уважает ввиду того, что 

процессы заключения и универсального осуществ-

ления новых договоров, особенно в такой политиче-

ски чувствительной области, имеющей столь важное 

значение для международной безопасности, всегда 

являются сложными. Договор о нераспространении 

ядерного оружия имеет сходную историю. По этой 

причине его страна будет и далее опираться на обла-

сти совпадения позиций со всеми государствами, 

разделяющими ее цели, будучи убежденной в том, 

что все государства, которые еще не сделали этого, 

присоединятся к Договору о запрещении ядерного 

оружия, как только им удастся преодолеть зависи-

мость от ядерного сдерживания. Чили обеспокоено 

тем значением, которое основные государства, обла-

дающие ядерным оружием, продолжают придавать 

этому бесчеловечному оружию в своих военных док-

тринах. Поскольку на текущем заседании расхожде-

ния во мнениях по этому вопросу преодолены не бу-

дут, важно, чтобы государства-участники подтвер-

дили свою приверженность Договору о нераспро-

странении ядерного оружия и добились реального 

прогресса в осуществлении мер, которые, не заменяя 

вступление в силу Договора о запрещении ядерного 

оружия, способствуют уменьшению рисков, связан-

ных с существованием ядерного оружия. 

39. В частности, он подчеркивает важность дости-

жения прогресса в снятии ядерного оружия с бое-

вого дежурства, повышении транспарентности в от-

ношении ядерных арсеналов и содействии вступле-

нию в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний. В этой связи он поддерживает 

заявление Исполнительного секретаря Организации 

по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний, сделанное на предыдущем заседании 

Комитета. Он также поддерживает шаги, направлен-

ные на проведение переговоров по договору о запре-

щении производства расщепляющегося материала 

для ядерного оружия, который должен охватывать 

имеющиеся запасы такого материала. 

40. Чили приветствует заявление Корейской 

Народно-Демократической Республики о том, что 

она намерена приостановить ядерные испытания. 

Вместе с тем, эта страна должна отказаться от всех 

видов немирной ядерной деятельности, вновь при-

соединиться к Договору о нераспространении ядер-

ного оружия в качестве государства, не обладающего 

ядерным оружием, и присоединиться к Договору о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний с 

целью обеспечения условий для денуклеаризации 

Корейского полуострова, что имеет принципиально 

важное значение для сохранения регионального и 

международного мира и безопасности. 

41. Будучи участником Договора об Антарктике и 

Договора о запрещении ядерного оружия в Латин-

ской Америке и Карибском бассейне, Чили высту-

пает за создание зон, свободных от ядерного оружия, 

в качестве важнейших промежуточных шагов, ока-

зывающих позитивное воздействие не только на ре-

гион, но и на все международное сообщество. В этой 

связи он подчеркивает важность создания такой 

зоны на Ближнем Востоке. 

42. Чили подчеркивает важное значение использо-

вания инструментов гендерного анализа в дискус-

сиях, касающихся ядерного оружия, и, в частности, 

пересмотра некоторых концепций в свете инклюзив-

ного гендерного подхода. 

43. Особо отмечая важность текущего цикла рас-

смотрения действия Договора, он выражает надежду 

на то, что нынешнее заседание будет продолжаться в 

том же позитивном русле, что и предыдущее заседа-

ние Комитета в 2017 году и будет содействовать 

успеху Конференции 2020 года участников ДНЯО по 

рассмотрению действия Договора. 

44. Г-н Виинанен (Финляндия) говорит, что Дого-

вор о нераспространении ядерного оружия оказался 

исключительно успешным. Став краеугольным кам-

нем международного мира и безопасности, он спо-

собствовал предотвращению распространения ядер-

ного оружия, создал основу для использования ядер-

ной энергии в мирных целях и заложил фундамент 

для ядерного разоружения. 
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45. Наиболее остро в настоящее время стоит про-

блема распространения ядерного оружия. Серьез-

ную озабоченность по-прежнему вызывают про-

граммы по ядерному оружию и баллистическим ра-

кетам Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики. С удовлетворением отмечая предпринимаемые 

дипломатические усилия, Финляндия по-прежнему 

настоятельно призывает эту страну полностью вы-

полнить свои международные обязательства со-

гласно соответствующим резолюциям Совета Без-

опасности. В то же время, учитывая важную роль 

Совместного всеобъемлющего плана действий в до-

стижении целей ядерного нераспространения, она 

настоятельно призывает все стороны выполнить 

свои обязательства в рамках этого плана. Опасность 

того, что ядерные устройства или материалы попа-

дут в руки негосударственных субъектов, также под-

рывает усилия в области нераспространения. В этой 

связи Финляндия гордится тем, что она выступает в 

качестве международного координатора Глобальной 

инициативы по борьбе с актами ядерного терро-

ризма. 

46. Ядерное оружие никогда не должно быть при-

менено вновь. В вопросах контроля над вооружени-

ями и нераспространения важнейшее значение 

имеет доверие. Каждый участник политического 

процесса и каждое действие способны как укреп-

лять, так и подрывать взаимное доверие. Безответ-

ственная риторика о применении ядерного оружия 

способна лишь нанести ущерб чувству безопасности 

международного сообщества. Он призывает Соеди-

ненные Штаты и Российскую Федерацию продол-

жить их диалог по стратегической стабильности и 

продолжить осуществление Договора СНВ-3 и Дого-

вора о ликвидации ракет средней дальности и мень-

шей дальности. Дальнейшее сокращение этими гос-

ударствами своих ядерных арсеналов имеет ключе-

вое значение для укрепления доверия и достижения 

конечной цели построения мира, свободного от 

ядерного оружия. В этой связи необходимо устра-

нить правовой пробел в области ограничения такти-

ческого ядерного оружия. Кроме того, не обладаю-

щие ядерным оружием государства — участники До-

говора о нераспространении имеют законное право 

на получение юридически обязывающих негативных 

гарантий безопасности от государств, обладающих 

ядерным оружием. Такие обязательства стали бы по-

зитивным итогом текущего цикла рассмотрения дей-

ствия Договора. 

47. Важным шагом на пути к ядерному разоруже-

нию является создание многостороннего механизма 

проверки и заключение договора о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала для 

использования в ядерном оружии. Финляндия на 

протяжении длительного времени поддерживает До-

говор о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний и вновь призывает все государства, которые 

еще не сделали этого, без дальнейшего промедления 

подписать и ратифицировать Договор. Недавнее за-

явление Корейской Народно-Демократической Рес-

публики о своем намерении прекратить проведение 

ядерных испытаний обнадеживает, но было бы ло-

гично, если за ним последует подписание и ратифи-

кация Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний. 

48. Финляндия гордится тем, что первой заклю-

чила с МАГАТЭ соглашение о всеобъемлющих га-

рантиях, а также подписала и ратифицировала до-

полнительный протокол к нему. Она настоятельно 

призывает все государства последовать этому при-

меру, чтобы с максимальной транспарентностью 

продемонстрировать свою приверженность нерас-

пространению. В рамках двусторонней программы 

поддержки Финляндия на протяжении многих лет 

делится своим национальным опытом с МАГАТЭ, 

помогая в разработке системы гарантий и в подго-

товке международных инспекторов. Использование 

ядерной энергии в мирных целях и другие ядерные 

технологии способны принести огромную пользу 

миллионам людей, но требуют высочайших стандар-

тов ядерной безопасности и физической ядерной 

безопасности. 

49. Договор о нераспространении ядерного оружия 

слишком важен, чтобы можно было допустить его 

неудачу. Государства-участники обязаны обеспечить 

успех Конференции 2020 года участников ДНЯО по 

рассмотрению действия Договора. Они должны вос-

пользоваться этой возможностью, чтобы подтвер-

дить важность и актуальность этого Договора как 

компонента глобальной архитектуры безопасности, 

укрепляя для этого взаимное доверие, и сообща ра-

ботать для укрепления и универсализации договора. 

50. Г-н Хайноци (Австрия) говорит, что его страна 

последовательно осуждала неприемлемое и безот-

ветственное проведение Корейской Народно-Демо-

кратической Республикой ядерных испытаний и ис-

пытаний баллистических ракет в нарушение не-

скольких резолюций Совета Безопасности. Эта 

страна должна вернуться к Договору о нераспро-

странении ядерного оружия, возобновить в полном 

объеме сотрудничество с МАГАТЭ, а также подпи-

сать и ратифицировать Договор о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний вместе со всеми 

другими государствами, которые еще не сделали 

этого. Общая цель международного сообщества — 

денуклеаризация Корейского полуострова — может 
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быть достигнута только мирными средствами. Он 

надеется, что в результате непрекращающихся ди-

пломатических усилий Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика начнет выполнять требова-

ния международной системы. 

51. Совместный всеобъемлющий план действий, 

являющийся наиболее значительным достижением в 

области ядерного нераспространения в последние 

годы, продемонстрировал, что подход на основе пе-

реговоров может быть плодотворным, и жизненно 

важно, чтобы все его участники продолжили его осу-

ществление. Этот план может послужить стимулом 

для будущего урегулирования ситуации на Корей-

ском полуострове, особенно в свете появившихся не-

давно надежд на проведение реальных переговоров. 

52. Свидетельством неизменной приверженности 

Австрии режиму нераспространения является за-

ключение с МАГАТЭ соглашения о всеобъемлющих 

гарантиях и дополнительного протокола. Принципи-

альное значение для предотвращения распростране-

ния ядерного оружия среди новых государств или 

других субъектов имеет строгое осуществление и 

постоянное совершенствование международного ме-

ханизма нераспространения. Вызывает сожаление 

тот факт, что некоторые государства по-прежнему 

полагаются на ядерное оружие, тем самым побуждая 

другие государства делать выбор в его пользу. По 

этой причине усилия по обеспечению нераспростра-

нения не могут быть эффективными без параллель-

ного прогресса в области ядерного разоружения, что 

ясно понимали составители Договора о нераспро-

странении ядерного оружия и что должно учиты-

ваться всеми сторонами. 

53. В этой связи он напоминает государствам-

участникам, что в статье VI Договора и связанных с 

ней пунктах преамбулы четко сформулировано обя-

зательство по ядерному разоружению для достиже-

ния конечной цели — построения мира, свободного 

от ядерного оружия. Тринадцать шагов и разделы 

плана действий Конференции 2010 года участников 

ДНЯО по рассмотрению действия Договора преду-

сматривают средства, с помощью которых должно 

выполняться это обязательство и достигаться эта 

цель. 

54. Некоторый прогресс в области ядерного 

разоружения достигнут, что не может не радовать, 

однако из согласованных в рамках Договора мер по 

разоружению в действительности реализованы 

очень немногие. Более того, во многих случаях 

можно наблюдать кардинальное изменение отноше-

ния к ядерному разоружению, а недавно имели место 

попытки отказа от некоторых аспектов обязательств 

по ДНЯО. Поэтому крайне важно, чтобы государ-

ства-участники вновь подтвердили, что все эти меры 

остаются полностью в силе. 

55. После проведения Конференции 2015 года 

участников ДНЯО по рассмотрению действия Дого-

вора одной из важных тенденций в сфере ядерного 

разоружения и нераспространения стал акцент на ка-

тастрофических и долгосрочных гуманитарных по-

следствиях применения ядерного оружия. В этой 

связи он обращает внимание на представленный Ав-

стрией и другими государствами рабочий документ 

по этой теме, содержащийся в доку-

менте NPT/CONF.2020/PC.II/WP.9.  

56. Особую тревогу вызывает возрождение кон-

цепции «ограниченной ядерной войны» в стратеги-

ческом планировании некоторых государств, облада-

ющих ядерным оружием. Если какие-либо государ-

ства питают опасные иллюзии относительно того, 

что ущерб от ядерной войны можно контролировать, 

то этим они лишь повышают опасность катастрофы. 

Он напоминает государствам-участникам, что со-

гласно первому пункту преамбулы Договора все они 

обязались прилагать все усилия для предотвращения 

такой опасности. 

57. Гуманитарные соображения явились также 

важным фактором в процессе переговоров и приня-

тия Договора о запрещении ядерного оружия, ярко 

продемонстрировавшего убежденность большин-

ства государств в том, что ядерное оружие не только 

не обеспечивает безопасность, но и представляет со-

бой реальную угрозу существованию человечества. 

В этой связи он обращает внимание на представлен-

ный его страной рабочий доку-

мент NPT/CONF.2020/PC.II/WP.10, в котором изло-

жена актуальная оценка роли ядерного оружия в 

плане безопасности. Данный Договор полностью со-

гласуется с Договором о нераспространении ядер-

ного оружия и является важным правовым докумен-

том, способствующим осуществлению статьи VI 

ДНЯО. Меры по содействию осуществлению ста-

тьи VI должны также включать дальнейшее сокра-

щение государствами, обладающими ядерным ору-

жием, их ядерных арсеналов, снижение роли такого 

оружия в их военных доктринах и усилия по умень-

шению риска. 

58. Австрия признает право государств-участников 

использовать ядерную энергию в мирных целях. Од-

нако это право не подразумевает обязательства ис-

пользовать ядерную энергию для производства элек-

троэнергии или поддерживать такое использование 

другими сторонами. Напротив, Конференция Орга-

низации Объединенных Наций по устойчивому 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/WP.9
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/WP.10
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развитию рекомендует государствам использовать 

оптимальную для них структуру энергопотребления, 

учитывающую их конкретные условия. Соответ-

ственно, Австрия приняла решение не использовать 

ядерную энергию для производства электроэнергии, 

поскольку считает, что риски перевешивают выгоды, 

о чем свидетельствуют трагические происшествия 

на электростанциях в Чернобыле и Фукусиме. Кроме 

того, до сих пор не решен удовлетворительным об-

разом вопрос безопасного и постоянного захороне-

ния радиоактивных отходов. Что касается нынешней 

тенденции использования ядерной энергетики в но-

вых регионах, богатых энергоресурсами, то он напо-

минает государствам-участникам, что истории из-

вестны примеры, когда мирные программы иногда 

превращались в военные ядерные программы. Госу-

дарства, которые все-таки делают выбор в пользу ис-

пользования ядерной энергии для производства 

электроэнергии, должны применять самые высокие 

стандарты надежности, безопасности, обращения с 

отходами и нераспространения. 

59. Г-н Инкарнато (Италия) говорит, что его 

страна придает большое значение разоружению в са-

мом широком смысле и полностью привержена 

разоружению, контролю над вооружениями и нерас-

пространению как важнейшим компонентам ее 

внешней политики. В этой связи он вновь подтвер-

ждает главенствующую роль Договора о нераспро-

странении ядерного оружия как многостороннего 

документа, имеющего исключительное значение для 

поддержания и укрепления международного мира, 

безопасности и стабильности. Договор остается 

краеугольным камнем глобального режима ядерного 

нераспространения, основной опорой для дальней-

шей работы, направленной на достижение ядерного 

разоружения, и одним из важных элементов, необхо-

димых для дальнейшего освоения ядерной энергии в 

мирных целях. План действий, принятый на Конфе-

ренции 2010 года участников ДНЯО по рассмотре-

нию действия Договора, по-прежнему обеспечивает 

надежную основу для осуществления его взаимодо-

полняющих компонентов. В связи с этим он призы-

вает государства, которые еще не присоединились к 

Договору, без всяких условий и без промедления 

сделать это в качестве государств, не обладающих 

ядерным оружием, и все государства-участники — 

безотлагательно и сбалансированно выполнить по-

ложения Договора и обязательства, согласованные 

на предыдущих конференциях по рассмотрению 

действия Договора. 

60. Только статья VI Договора обеспечивает реали-

стичную правовую основу для построения мира, 

свободного от ядерного оружия, таким образом, 

чтобы это способствовало стабильности и сохране-

нию безопасности. Кроме того, ядерное разоружение 

может быть достигнуто лишь посредством инклю-

зивного и поступательного подхода, основанного на 

принятии конкретных и эффективных мер, включая 

скорейшее вступление в силу Договора о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний. Италия 

остается твердым сторонником Договора и в каче-

стве Председателя Подготовительной комиссии Ор-

ганизации по Договору о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний в 2018 году сосредоточи-

вает свои усилия на информационно-просветитель-

ской работе. Она призывает все государства, которые 

еще не подписали и не ратифицировали Договор, 

безотлагательно это сделать. Вместе с тем она при-

зывает все государства соблюдать мораторий на ис-

пытательные взрывы ядерного оружия и воздержи-

ваться от любых действий, которые могут нанести 

ущерб Договору. 

61. Одной из первоочередных задач должно быть 

начало переговоров по договору о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала на Конфе-

ренции по разоружению. В этой связи Италия ожи-

дает конструктивных результатов от работы Подго-

товительной группы экспертов высокого уровня по 

договору о запрещении производства расщепляюще-

гося материала. До вступления этого договора в силу 

все государства, которых это касается, должны со-

блюдать мораторий на производство расщепляюще-

гося материала для ядерного оружия. Он также при-

ветствует создание группы правительственных экс-

пертов для рассмотрения роли контроля в содей-

ствии ядерному разоружению. 

62. Основную ответственность за осуществление 

статьи VI Договора о нераспространении ядерного 

оружия несут государства, обладающие ядерным 

оружием. Приветствуя проведенное к настоящему 

времени сокращение их ядерных арсеналов, он при-

зывает продолжить движение в этом направлении. 

Он также приветствует достижение Российской Фе-

дерацией и Соединенными Штатами основных огра-

ничений по Договору СНВ-3 и призывает их про-

длить этот Договор и провести дальнейшие обсуж-

дения по вопросам укрепления доверия, транспа-

рентности, контроля и отчетности. Также важно, 

чтобы они сохранили Договор о ликвидации ракет 

средней дальности и меньшей дальности — истори-

ческое соглашение в области контроля над вооруже-

ниями, имеющее ключевое значение для безопасно-

сти и стабильности в Европе и мире. 

63. Распространение ядерного оружия остается се-

рьезной угрозой международной безопасности. Си-

стема всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ является 
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основополагающим компонентом режима ядерного 

нераспространения и играет незаменимую роль в 

осуществлении Договора о нераспространении ядер-

ного оружия. Поэтому Италия поддерживает укреп-

ление этой системы, в том числе посредством всеоб-

щего присоединения к соглашениям о всеобъемлю-

щих гарантиях и дополнительным протоколам. 

64. Ядерные и ракетные программы Корейской 

Народно-Демократической Республики по-преж-

нему представляют серьезнейшую угрозу для регио-

нальной и международной безопасности. Непрекра-

щающиеся дипломатические усилия по достижению 

мирного урегулирования можно только приветство-

вать, при этом полная, поддающаяся проверке и не-

обратимая денуклеаризация должна быть достиг-

нута путем конструктивных переговоров. В этой 

связи необходимо и далее оказывать максимальное 

давление на эту страну, в том числе посредством 

строгого применения санкций. Эффективность этих 

мер будет зависеть от единства и настойчивости 

международного сообщества. 

65. В контексте международных усилий, направ-

ленных на укрепление взаимного доверия и совер-

шенствование архитектуры нераспространения, 

Совместный всеобъемлющий план действий стал 

дипломатическим успехом исторического значения. 

Италия приветствует подтверждение со стороны 

МАГАТЭ того, что Исламская Республика Иран про-

должает соблюдать положения этого плана. Между-

народное сообщество должно приложить все усилия 

к тому, чтобы План и дальше был полезен для всех 

сторон. Полное осуществление плана и всех положе-

ний резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности мо-

жет содействовать укреплению международной и ре-

гиональной безопасности. 

66. Учитывая важное значение зон, свободных от 

ядерного оружия, для обеспечения мира и безопас-

ности, Италия призывает государства, обладающие 

ядерным оружием, подписать и ратифицировать со-

ответствующие протоколы к договорам о создании 

таких зон и поддерживает созыв конференции по со-

зданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия массо-

вого уничтожения, с участием всех государств реги-

она на основе добровольно заключенных договорен-

ностей. 

67. Хотя в конце 1980-х годов Италия приняла ре-

шение о поэтапном отказе от использования ядерной 

энергии для производства электроэнергии, в стране 

имеется ряд успешных примеров применения ядер-

ных технологий в мирных целях на национальном 

уровне и создано несколько исследовательских 

центров передового опыта, что позволяет ей участ-

вовать в сотрудничестве на международном уровне 

по дальнейшему развитию применения таких техно-

логий. В последние годы Италия уделяет особое вни-

мание образованию и профессиональной подготовке 

в этой области и всецело поддерживает Программу 

технического сотрудничества МАГАТЭ. Учитывая, 

что использование ядерной энергии в мирных целях 

требует выполнения соглашений о гарантиях и 

надлежащих и эффективных стандартов безопасно-

сти и физической безопасности, Италия поддержи-

вает все инициативы, направленные на повышение 

безопасности и физической безопасности ядерных 

материалов и установок. 

68. Г-жа Маккарни (Канада) говорит, что с мо-

мента вступления в силу Договор о нераспростране-

нии ядерного оружия является краеугольным камнем 

режима ядерного нераспространения и разоружения 

и сделал возможными целый ряд существенных до-

стижений в рамках трех основных его компонентов. 

В частности, благодаря ему было ограничено число 

государств, обладающих ядерным оружием, закреп-

лено право государств-участников на использование 

ядерной энергии в мирных целях под надежными га-

рантиями и создана правовая основа для усилий по 

обеспечению ядерного разоружения. 

69. При том, что нынешнее заседание предостав-

ляет государствам-участникам возможность проана-

лизировать эти достижения, им необходимо также 

оценить новые проблемы, ставящие под угрозу даль-

нейшее продвижение вперед, увеличивающие опас-

ность применения ядерного оружия и снижающие 

эффективность многосторонней дипломатии. Не-

смотря на недавние обнадеживающие события, 

намерение Корейской Народно-Демократической 

Республики расширить свою ядерную программу и 

программу по баллистическим ракетам в нарушение 

как Договора о нераспространении ядерного ору-

жия, так и последующих резолюций Совета Безопас-

ности, и опасность передачи этой страной относя-

щихся к ядерному оружию материала и знаний дру-

гим государствам и негосударственным субъектам 

по-прежнему относится к числу первостепенных 

угроз для режима нераспространения. В то же время 

сохраняющаяся неопределенность в отношении 

Совместного всеобъемлющего плана действий и 

ослабление давних двусторонних соглашений о кон-

троле над вооружениями и безопасности, в том 

числе в результате нарушения Российской Федера-

цией Договора о ликвидации ракет средней дально-

сти и меньшей дальности, подрывают доверие к 

ядерной дипломатии. В более широком плане наблю-

дается возобновление с новой силой соперничества 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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между великими ядерными державами, угрожаю-

щего вновь разжечь давно и заслуженно забытые 

гонку вооружений и взаимный антагонизм. 

70. Хотя Канада признает, что международная об-

становка в плане безопасности является нестабиль-

ной, она убеждена в том, что реализация конструк-

тивных мер по укреплению трех основных компо-

нентов Договора по-прежнему возможна. Очевидно, 

что новые вызовы требуют принятия экстренных 

мер. В преддверии Конференции 2020 года участни-

ков ДНЯО по рассмотрению действия Договора 

чрезвычайно важно продвигаться вперед в духе кон-

структивного взаимодействия с целью достижения 

продуктивного результата. 

71. Канада по-прежнему привержена поощрению 

всеохватных практических инициатив, направлен-

ных на прекращение распространения ядерного ору-

жия, и усилиям по его окончательной ликвидации. В 

частности, она гордится тем, что возглавляет Подго-

товительную группу экспертов высокого уровня по 

договору о запрещении производства расщепляюще-

гося материала, которая достигла значительного 

прогресса в разработке полного спектра вариантов 

для переговоров по договору о запрещении произ-

водства расщепляющегося материала. В сотрудниче-

стве со своими партнерами в рамках Инициативы в 

области ядерного разоружения и нераспространения 

Канада также содействует повышению транспарент-

ности со стороны всех государств-участников в от-

ношении их обязательств по Договору о нераспро-

странении ядерного оружия, включая представление 

государствами, обладающими ядерным оружием, от-

четов по их ядерным арсеналам. Канада также про-

должает подкреплять свои дипломатические усилия 

значительными финансовыми взносами, в том числе 

в рамках своей программы по уменьшению угрозы, 

создаваемой оружием массового уничтожения. 

72. В рамках текущего цикла рассмотрения дей-

ствия Договора государства во всех аспектах своей 

работы должны руководствоваться принципом всео-

хватности. Это требует обеспечения равной пред-

ставленности мужчин и женщин не только в составе 

делегаций, но и при выработке основных позиций по 

ключевым вопросам по Договору и по другим вопро-

сам международной безопасности. Канада будет до-

биваться реализации принципов всеохватности и 

равной представленности во всех аспектах своей де-

ятельности по касающимся Договора вопросам и 

призывает все другие государства-участники после-

довать ее примеру. В этой связи она проводит работу 

по более эффективному использованию гендерного 

анализа при разработке, осуществлении, 

мониторинге и оценке всех программ, связанных с 

оружием массового уничтожения. 

73. Безопасность Канады, как и ее союзников по 

Организации Североатлантического договора, зави-

сит от ядерного сдерживания. Однако это не должно 

служить препятствием для того, чтобы действовать, 

поскольку ядерное сдерживание в правильном пони-

мании не исключает взаимного поэтапного разору-

жения. В сложившихся стратегических условиях 

можно сделать больше для снижения ядерной 

угрозы и сокращения арсеналов. 

74. Несмотря на то что у государств-участников со-

храняются разногласия относительно наилучших 

путей достижения их общих интересов в соответ-

ствии с Договором, они должны стремиться укреп-

лять доверие и добиваться взаимопонимания, чтобы 

обеспечить консенсус на Конференции 2020 года 

участников ДНЯО по рассмотрению действия Дого-

вора. Текущий цикл рассмотрения действия Дого-

вора предоставляет им ценную возможность для 

того, чтобы повысить эффективность глобальных 

обсуждений и выбрать курс, более ориентированный 

на практические действия, — именно в тот момент, 

когда они настоятельно необходимы. Она надеется, 

что, действуя в духе подлинного сотрудничества, 

государства-участники смогут улучшить перспек-

тивы построения более безопасного мира, укрепле-

ния Договора и формирования более надежной мно-

госторонней системы. 

75. Г-н Габриэлсе (Нидерланды) говорит, что 

успех заседания зависит от совместных усилий гос-

ударств-участников. Вместо того чтобы делать упор 

на проблемы, с которыми они сталкиваются, им сле-

дует обсудить пути продвижения вперед и обеспече-

ния успеха текущего цикла рассмотрения действия 

Договора. Полезной отправной точкой в этом про-

цессе могло бы стать фактологическое резюме Пред-

седателя предыдущего заседания Подготовитель-

ного комитета, содержащееся в документе 

NPT/CONF.2020/PC.I/WP.40. Его страна также пред-

ставила на данном заседании рабочий документ 

(NPT/CONF.2020/PC.II/WP.11), в котором особое 

внимание уделяется областям, где возможно дости-

жение прогресса. Кроме того, Председатель первого 

заседания разработал восемь руководящих принци-

пов (NPT/CONF.2020/PC.I/14), отражающих общие 

интересы государств-участников и общие преиму-

щества режима нераспространения, которые также 

могут служить отправной точкой в поиске единой 

позиции. Он надеется, что эти принципы получат 

поддержку со стороны государств-участников. 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/WP.40
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/WP.40
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/WP.11
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.I/14
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76. Несмотря на то что нынешняя обстановка в 

плане безопасности является сложной, она может 

помочь государствам-участникам сконцентрировать 

свои усилия. Они могли бы разделить проблемы на 

более мелкие и сделать их более управляемыми, 

предложив ряд вопросов для обсуждения. Эти во-

просы касаются, среди прочего, того, каким образом 

государства-участники могут предотвратить подрыв 

авторитета Договора его нарушениями со стороны 

Корейской Народно-Демократической Республики и 

как не допустить подобных нарушений в будущем; 

как усилить норму, направленную против примене-

ния ядерного оружия, например, с помощью мер по 

уменьшению опасности или укрепления негативных 

гарантий безопасности; какие шаги к дальнейшему 

разоружению государства-участники могут согласо-

вать в рамках текущего цикла рассмотрения дей-

ствия Договора; каким образом они могут укрепить 

третий компонент Договора для обеспечения того, 

чтобы все государства-участники получали выгоды 

от ядерной технологии; каким образом решать про-

блемы, стоящие перед МАГАТЭ в деле осуществле-

ния его мандата по гарантиям; каким образом можно 

улучшить методы работы, чтобы повысить эффек-

тивность и действенность циклов рассмотрения дей-

ствия Договора; как в контексте Договора можно со-

действовать равному участию мужчин и женщин. 

Нидерланды будут активно работать над тем, чтобы 

сформулировать ответы на эти и другие вопросы. 

Хотя такой подход не должен мешать государствам-

участникам рассматривать более спорные вопросы, 

такие вопросы не должны доминировать в их обсуж-

дениях настолько, чтобы негативно повлиять на 

итоги текущего цикла рассмотрения действия Дого-

вора. Несмотря на сложную геополитическую обста-

новку, обязанность государств — участников Дого-

вора состоит в преодолении трудностей и укрепле-

нии Договора. 

77. Г-н Фу Цун (Китай) говорит, что Договор о не-

распространении ядерного оружия является важней-

шим многосторонним договором в области между-

народного контроля над ядерными вооружениями и 

в этом качестве на протяжении последних пятиде-

сяти лет обеспечивает правовую основу для предот-

вращения ядерной войны и распространения ядер-

ного оружия и позволяет человечеству пользоваться 

благами мирного атома. 

78. Нынешний цикл рассмотрения действия Дого-

вора начался в условиях большой неопределенности. 

С одной стороны, ширятся призывы международ-

ного сообщества к разоружению; Совместный все-

объемлющий план действий осуществляется в пол-

ном объеме; поворотной точки достигли усилия по 

выработке дипломатического решения ядерной про-

блемы на Корейском полуострове; в новый этап 

вступило использование ядерной энергии в мирных 

целях. С другой стороны, Соединенные Штаты, об-

ладающие крупнейшим и наиболее современным 

ядерным арсеналом, под несостоятельными предло-

гами наращивают свой ядерный потенциал, расши-

ряют опору на политику ядерного сдерживания и 

снижают порог применения ядерного оружия, что 

повышает опасность гонки ядерных вооружений и 

угрожает глобальной стратегической стабильности. 

79. Эти процессы порождают вопросы о том, 

нужно ли оставить в силе или отменить существую-

щий механизм разоружения и следует ли продолжать 

соблюдать принцип консенсуса. Наблюдаются явные 

разногласия относительно пути, по которому должно 

идти разоружение, а в вопросах нераспространения 

широко применяются двойные стандарты. Также для 

сферы международной безопасности характерны от-

сутствие доверия и слабое управление. Соответ-

ственно, Договор сталкивается с беспрецедентными 

трудностями. 

80. В контексте глобализации менталитет холод-

ной войны и игры с нулевой суммой давно устарели. 

Стремление к абсолютной безопасности будет лишь 

повышать напряженность и опасность войны. До-

биться долгосрочного мира можно лишь путем обес-

печения безопасности для всех стран. В ходе теку-

щего цикла рассмотрения действия Договора госу-

дарствам-участникам следует иметь в виду устрем-

ления, на которых базируется Договор, защищать 

многосторонний подход и настаивать на равноправ-

ном диалоге и консультациях с целью поддержания 

и укрепления авторитета, универсальности и эффек-

тивности Договора. 

81. Необходимо уважать обоснованную озабочен-

ность государств в области безопасности. Невоз-

можно за короткий срок построить мир, свободный 

от ядерного оружия. В процессе решения вопросов 

нераспространения нельзя игнорировать региональ-

ный контекст безопасности. Напротив, государ-

ствам-участникам следует укреплять всеобъемлю-

щую, коллективную и устойчивую безопасность в 

целях построения открытого для всех мирового со-

общества, прочного мира и всеобщего процветания. 

82. Всеобъемлющее запрещение и уничтожение 

ядерного оружия идут рука об руку с миром и разви-

тием. Государства, обладающие ядерным оружием, 

должны предпринимать более конкретные действия 

для выполнения своих обязательств согласно статье 

VI Договора. В то время как основная ответствен-

ность за ядерное разоружение лежит на государстве 
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с крупнейшим ядерным арсеналом, все государства, 

обладающие ядерным оружием, должны снизить 

роль ядерного оружия в своих доктринах безопасно-

сти и взять на себя юридически обязывающее обяза-

тельство придерживаться политики неприменения 

ядерного оружия первыми в качестве наиболее прак-

тичного и эффективного средства содействия уси-

лиям в области разоружения. 

83. Важно соблюдать механизм Договора. Глав-

ными врагами действующего режима Договора, се-

рьезно подрывающими его авторитет и эффектив-

ность, являются двойные стандарты и утилитаризм. 

Положения Договора должны выполняться последо-

вательно и в полном объеме. Важно также выполнять 

решения предыдущих конференций по рассмотре-

нию действия Договора. Государства-участники 

должны принимать конструктивное участие в кон-

сультациях, преодолевать тупиковые ситуации по 

трудным вопросам, таким как создание зоны, сво-

бодной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, и 

воплощать результаты в конкретные действия. 

84. Китай привержен пути мирного развития и ни-

когда не станет угрозой для другого государства, 

равно как и не будет обеспечивать свою собственную 

абсолютную безопасность в ущерб интересам дру-

гих государств. Он не намерен участвовать в страте-

гическим соперничестве, и его стратегические наме-

рения не должны неверно истолковываться или ис-

кажаться другими государствами. Китай всегда вы-

ступал за достижение конечной цели полной ликви-

дации ядерного оружия. Он следует стратегии ядер-

ного сдерживания, сохраняя свой ядерный арсенал 

на уровне, минимально необходимом для обеспече-

ния национальной безопасности. Он проводит ста-

бильную политику в ядерной области и твердо при-

держивается принципов неприменения ядерного 

оружия первым и отказа от применения или угрозы 

применения такого оружия против государств, не об-

ладающих ядерным оружием, или зон, свободных от 

ядерного оружия. 

85. Китай поддерживает Договор о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний и активно со-

действует сертификации станций мониторинга на 

своей территории. В 2017 году были сертифициро-

ваны еще четыре станции мониторинга. Он также 

поддерживает начало переговоров на Конференции 

по разоружению по вопросу заключения договора о 

запрещении производства расщепляющегося мате-

риала. 

86. В течение последних двух лет Китай активно 

участвует в осуществлении Совместного всеобъем-

лющего плана действий и будет и впредь проявлять 

объективность и ответственность в деле сохранения 

согласованной позиции со всеми другими сторо-

нами. 

87. Что касается ядерной проблемы на Корейском 

полуострове, то Китай неизменно выступает за по-

литическое урегулирование, сохраняет беспри-

страстную позицию и содействует проведению пере-

говоров. Все стороны должны воспользоваться ны-

нешним ослаблением напряженности для продвиже-

ния вперед на основе «двухвекторного подхода», 

предусматривающего содействие денуклеаризации 

параллельно с созданием механизма установления 

мира на этом полуострове для достижения прочного 

мира и стабильности. 

88. Китай активно участвует в международном со-

трудничестве в области использования ядерной 

энергии в мирных целях, взяв на себя ведущую роль 

в создании регионального потенциала в области фи-

зической ядерной безопасности и развитии деятель-

ности по обмену и сотрудничеству в области ядер-

ной безопасности в Азии и Европе. 

89. Китай будет и впредь поддерживать процесс 

ядерного разоружения, содействовать укреплению 

режима нераспространения, развивать безопасным и 

эффективным образом ядерную энергетику и вно-

сить свой вклад в поддержание международного 

мира и безопасности. 

90. Г-н Картахена (Испания) говорит, что режим 

нераспространения переживает времена, которые 

можно назвать как наилучшими, так и наихудшими. 

С одной стороны, в текущем году отмечается пяти-

десятая годовщина открытия для подписания Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия, кото-

рый является краеугольным камнем устоявшегося 

режима нераспространения и имеет важное значение 

не только сам по себе, но и в силу предоставляемых 

им возможностей для консенсуса. Договор повлиял 

на работу МАГАТЭ и Организации по Договору о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, а 

также на создание зон, свободных от ядерного ору-

жия, неофициальные механизмы экспортного кон-

троля, договоры о сокращении ядерных вооружений, 

международный режим ядерных гарантий, инициа-

тивы в области безопасности и программы сотруд-

ничества, касающиеся использования ядерной энер-

гии в мирных целях. С другой стороны, очевидное 

ухудшение геополитической обстановки, характери-

зующееся напряженностью, неопределенностью и 

даже открытыми вызовами правообразующим меж-

дународным соглашениям, подрывает доверие к ре-

жиму нераспространения. 
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91. Он, в частности, обращает особое внимание на 

ядерную программу и программу в области балли-

стических ракет Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики, которая на сегодняшний день яв-

ляется единственной страной, проводившей ядерные 

испытания в XXI веке. Испания настоятельно призы-

вает эту страну как участника Конференции по 

разоружению вновь присоединиться к Договору и 

отказаться от ядерной и ракетной программ с целью 

полной денуклеаризации Корейского полуострова. 

Отмечая со сдержанным оптимизмом недавнее 

ослабление напряженности, он считает важным до-

стижение осязаемых результатов. 

92. Испания также обеспокоена напряженностью, 

сложившейся в настоящее время вокруг договоров о 

сокращении вооружений, особенно Договора о раке-

тах средней дальности и меньшей дальности, на 

фоне ослабления режима безопасности, действовав-

шего в Европе со времен окончания холодной войны, 

а также в связи с неопределенностью в отношении 

Совместного всеобъемлющего плана действий. 

Важно соблюдать букву этого соглашения и укреп-

лять его путем незамедлительного налаживания диа-

лога по связанным с ним вопросам безопасности. 

93. Кроме того, все большую обеспокоенность вы-

зывает использование некоторыми государствами 

вопроса об оружии массового уничтожения для ис-

кажения информации и дезорганизации политиче-

ских процессов. Такие действия представляют собой 

весьма опасную игру, которая в конечном счете 

наносит ущерб тем, кто наиболее уязвим в любом 

конфликте: гражданскому населению. Международ-

ное сообщество в настоящее время является свиде-

телем подобной ситуации в Сирийской Арабской 

Республике. 

94. На этом фоне Испания надеется на открытую и 

всеобъемлющую дискуссию, в ходе которой участ-

ники будут и далее вносить и выслушивать предло-

жения. Международное сообщество должно продол-

жать борьбу за освобождение мира от ядерного ору-

жия. Его страна поддерживает поэтапный подход как 

единственное возможное средство достижения этой 

цели. Следует отвергать любые инициативы, не ос-

нованные на компромиссе и консенсусе, и отбрасы-

вать разногласия в пользу сближения позиций, по-

скольку все участники в конечном счете преследуют 

общую цель. 

95. В целях укрепления режима нераспростране-

ния необходимо создавать условия, способствующие 

разоружению, и наоборот. Основой для достижения 

обеих целей должен оставаться план действий Кон-

ференции 2010 года участников ДНЯО по 

рассмотрению действия Договора. В этой связи он 

подчеркивает необходимость дальнейшего поощре-

ния универсального осуществления Договора, 

вступления в силу Договора о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний, заключения договора 

о запрещении производства расщепляющегося мате-

риала и созыва конференции о создании на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. 

96. Что касается использования ядерной энергии в 

мирных целях, то важно подчеркнуть синергетиче-

скую связь между ответственным использованием 

ядерной энергии и достижением целей в области 

устойчивого развития. Испания продолжит оказы-

вать МАГАТЭ поддержку в разработке, финансиро-

вании и осуществлении проектов по оказанию тех-

нической помощи, особенно в Латинской Америке и 

Карибском бассейне; она также оказывала под-

держку Департаменту гарантий в рамках специаль-

ной программы под эгидой Европейского союза. 

97. Испания вместе с Австралией и Канадой пред-

ставила рабочий документ под названием «Физиче-

ская ядерная безопасность в Договоре о нераспро-

странении ядерного оружия» 

(NPT/CONF.2020/PC.II/WP.14). В документе гово-

рится о том, как технический прогресс, расширение 

информационных сетей, возникновение асиммет-

ричных угроз и угрозы ядерного и радиологического 

терроризма делают тему ядерной безопасности все 

более сложной. Кроме того, обосновывается мнение, 

что проблематику Договора нельзя игнорировать 

при обсуждении таких инициатив, как саммиты по 

ядерной безопасности, Контактная группа по ядер-

ной безопасности или резолюция 1540 (2004) Совета 

Безопасности. В документе также отмечается четкая 

связь между защитой ядерного и радиоактивного ма-

териала и тремя основными компонентами Дого-

вора. Дальнейшее изучение этой темы представля-

ется полезным, поскольку даст возможность пораз-

мыслить над взаимозависимостью между осуществ-

лением Договора и обеспечением ядерной безопас-

ности. 

98. В нынешней сложной и неопределенной обста-

новке необходимо, чтобы все государства-участники 

подтвердили полезность и эффективность Договора. 

Любой неудавшийся шаг вперед, даже самый малый, 

фактически является шагом назад. 

99. Г-н Садлер (Австралия) говорит, что в обста-

новке ухудшения безопасности как никогда важно, 

чтобы государства-участники подтвердили цен-

тральную роль Договора о нераспространении ядер-

ного оружия и укрепляли режим нераспространения. 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/WP.14
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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Для этого они должны сосредоточить внимание на 

общих позициях и общих подходах. 

100. Австралия активно участвует в работе двух 

межрегиональных групп государств, деятельность 

которых направлена на поощрение и укрепление До-

говора: Инициативе в области ядерного разоружения 

и нераспространения и Венской группе десяти. Дея-

тельность этих групп говорит о том, что разнообра-

зие — это ценный фактор, отнюдь не препятствую-

щий продвижению к общим целям; это необходимо 

учитывать на текущем заседании. 

101. Повышение транспарентности в отношении 

осуществления государствами-участниками своих 

обязательств по Договору укрепило бы все три ос-

новных компонента, особенно разоружение. Еще 

одна область, заслуживающая более пристального 

внимания, — это повышение эффективности про-

цесса рассмотрения действия Договора. Государ-

ствам-участникам следует задуматься, на чем они 

должны сосредоточить усилия, чтобы обеспечить 

получение существенных результатов оптимальным 

образом. В этой связи его страна с удовлетворением 

отмечает повышение информированности о необхо-

димости учета гендерной проблематики и равной 

представленности в контексте Договора. 

102. Австралия неизменно привержена ликвидации 

ядерного оружия, но реалистично подходит к оценке 

проблем, затрудняющих существенный прогресс в 

деле разоружения в сложившейся обстановке. Тем не 

менее, существуют возможности для практических 

шагов по укреплению доверия и объединению уси-

лий стран в целях создания прочной основы для 

дальнейшего прогресса. Он настоятельно призывает 

государства, обладающие ядерным оружием, возгла-

вить усилия по достижению ощутимых результатов 

в области разоружения. Ориентация на стратегиче-

скую стабильность, деэскалацию напряженности и 

уменьшение опасности заложит основу для будущих 

сокращений ядерных арсеналов. Полезные обсужде-

ния по вопросам уменьшения опасности проведены 

в Комиссии по разоружению. В качестве председа-

теля Комиссии Австралия считает, что итоговый до-

кумент по вопросам уменьшения опасности мог бы 

внести позитивный вклад в работу Конференции 

2020 года участников ДНЯО по рассмотрению дей-

ствия Договора. Одним из наиболее эффективных 

путей укрепления доверия между государствами, об-

ладающими ядерным оружием, и государствами, им 

не обладающими, является их совместная работа. 

Например, существенный вклад в будущие перего-

воры может внести работа над элементами договора 

о запрещении производства расщепляющегося 

материала. Вместе с тем важнейшее значение имеет 

серьезная работа по контролю за разоружением. 

103. Предотвращение распространения ядерного 

оружия столь же важно сейчас, как и во время пере-

говоров по Договору о нераспространении ядерного 

оружия. Ни в коем случае нельзя воспринимать До-

говор и предоставляемые им гарантии как нечто 

само собой разумеющееся. Основные проблемы в 

области распространения создают Корейская 

Народно-Демократическая Республика и Исламская 

Республика Иран. Осуществляемые КНДР разра-

ботка ядерного оружия и баллистических ракет и 

распространение чувствительных технологий пред-

ставляют собой неприемлемую угрозу режиму ядер-

ного нераспространения. В то же время в интересах 

международного сообщества, чтобы все стороны 

Совместного всеобъемлющего плана действий вы-

полняли свои обязательства, поскольку План оста-

ется наиболее эффективным действующим механиз-

мом, который обеспечивает полностью мирный ха-

рактер осуществляемой Исламской Республикой 

Иран ядерной программы. Необходимо, чтобы ре-

жимы гарантий сохраняли высокую эффективность, 

пользовались доверием и адекватно финансирова-

лись. Австралия продолжает оказывать активную 

поддержку исключительно важной работе МАГАТЭ 

в области гарантий и особо отмечает важность под-

писания всеми государствами, имеющими соглаше-

ния о гарантиях с МАГАТЭ, дополнительных прото-

колов к ним. 

104. Важно продолжать добиваться существенного 

прогресса в направлении вступления в силу Дого-

вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний, который является одним из столпов глобаль-

ной архитектуры нераспространения и разоружения. 

Тем временем Австралия с нетерпением ожидает 

начала обсуждения вопроса о временном примене-

нии основных положений Договора о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний. 

105. Недавние ужасающие случаи применения хи-

мического оружия в Сирийской Арабской Респуб-

лике, Малайзии и Соединенном Королевстве подчер-

кивают необходимость проявлять бдительность в от-

ношении соблюдения договорных обязательств и от-

ветственности за нарушение норм международного 

права. 

106. Выгоды от использования ядерной энергии в 

мирных целях в соответствии с третьим компонен-

том ДНЯО становятся очевидными при рассмотре-

нии связи этого компонента с девятью целями в об-

ласти устойчивого развития. Австралия охотно про-

должит сотрудничество в рамках Договора о 
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нераспространении ядерного оружия, а также в рам-

ках других форумов в целях обеспечения того, чтобы 

государства, не обладающие ядерным оружием, про-

должали пользоваться благами мирного применения 

ядерной энергии. 

107. Г-н Яакоб (Малайзия) говорит, что хотя мир 

достиг апогея развития, глобализации и динамично-

сти, человечество продолжает находиться под серь-

езнейшей угрозой ввиду сохранения оружия массо-

вого уничтожения, особенно ядерного оружия, и воз-

можности его применения, неправомерного исполь-

зования и распространения. Поэтому эффективные 

меры в области разоружения и нераспространения 

должны стать главным приоритетом для междуна-

родного сообщества. Договор о нераспространении 

ядерного оружия остается краеугольным камнем ре-

жима ядерного разоружения и нераспространения 

ядерного оружия, и все государства-участники 

должны выполнять его в полном объеме, объектив-

ным и сбалансированным образом. 

108. Усилия в области ядерного разоружения и не-

распространения взаимно дополняют друг друга и 

вносят неоценимый вклад в укрепление междуна-

родного мира и безопасности. Все государства-

участники обязаны добросовестно вести переговоры 

об эффективных мерах по обеспечению поддающе-

гося проверке, необратимого и транспарентного 

ядерного разоружения, при этом нераспространение 

является одним из средств достижения этой цели. 

Поэтому усилия по обеспечению одного лишь нерас-

пространения при игнорировании обязательств в от-

ношении ядерного разоружения являются контрпро-

дуктивными и нежизнеспособными. 

109. Он особо отмечает, что Договор нацелен не 

только на предотвращение приобретения ядерных 

вооружений государствами, не обладающими ядер-

ным оружием, но и на разоружение государств, об-

ладающих ядерным оружием. Продление Договора в 

1995 году не подразумевает, что эти государства мо-

гут бессрочно обладать ядерными арсеналами. Госу-

дарствам-участникам следует помнить о гуманитар-

ных аспектах разоружения и уделять необходимое 

внимание гуманитарным последствиям любого 

ядерного взрыва. Поэтому все государства, обладаю-

щие ядерным оружием, ни при каких обстоятель-

ствах не должны прибегать к применению или 

угрозе применения такого оружия. 

110. Малайзия присоединилась к 58 другим госу-

дарствам, подписавшим Договор о запрещении ядер-

ного оружия, будучи убеждена в том, что политиче-

ское и правовое значение Договора будет способ-

ствовать продвижению международного сообщества 

по пути построения мира, свободного от ядерного 

оружия. Этот юридически обоснованный и практи-

чески осуществимый документ посылает мощный 

сигнал о том, что ядерное оружие является категори-

чески неприемлемым. В этой связи он призывает все 

государства, которые еще не подписали Договор, 

сделать это и совместно добиваться его вступления 

в силу. Малайзия также призывает все государства, 

которые еще не сделали этого, подписать и ратифи-

цировать Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний. До вступления Договора в силу 

должны быть прекращены все испытания ядерного 

оружия и соответствующие научно-исследователь-

ские и опытно-конструкторские работы. 

111. Его страна признает важность МАГАТЭ как 

единственного органа, уполномоченного проверять 

соблюдение обязательств по гарантиям, принятых 

государствами — участниками Договора о нераспро-

странении ядерного оружия, с тем чтобы не допу-

стить переключения ядерных технологий с мирного 

применения. Агентство также является глобальным 

координационным центром по техническому сотруд-

ничеству в области применения ядерной энергии. 

112. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

укрепляет мир и безопасность, поскольку способ-

ствует повышению транспарентности и расширению 

диалога между государствами на региональном 

уровне, уменьшая опасность возникновения напря-

женности и конфликтов в регионах. Малайзия при-

вержена полному и эффективному осуществлению 

Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в 

Юго-Восточной Азии и высоко ценит сотрудниче-

ство как средство урегулирования всех нерешенных 

вопросов. Государства, обладающие ядерным ору-

жием, должны предоставить всем государствам в та-

ких зонах безоговорочные гарантии отказа от приме-

нения или угрозы применения ядерного оружия. Гос-

ударства, обладающие ядерным оружием, должны 

также ратифицировать протоколы ко всем договорам 

о создании зон, свободных от ядерного оружия, ото-

звать все оговорки или заявления о толковании, 

несовместимые с предметом и целью этих догово-

ров, и обеспечивать соблюдение безъядерного ста-

туса этих зон. 

113. В этом контексте Малайзия поддерживает со-

здание зоны, свободной от ядерного оружия, на 

Ближнем Востоке и призывает к полному осуществ-

лению резолюции по Ближнему Востоку, принятой 

на Конференции 1995 года участников ДНЯО по рас-

смотрению и продлению действия Договора, являю-

щейся неотъемлемым компонентом комплекса реше-

ний, обеспечивших бессрочное продление Договора 

о нераспространении ядерного оружия. Эта 
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резолюция будет оставаться в силе до тех пор, пока 

ее цели не будут достигнуты. 

114. Государства-участники должны со всей реши-

мостью выполнять свои обязательства, соблюдать 

договоренности и добиваться достижения прогресса 

на текущем заседании. Малайзия готова тесно со-

трудничать со всеми другими государствами-участ-

никами в этих усилиях на пути к построению мира, 

свободного от ядерного оружия. 

115. Г-н Кору (Турция) вновь подтверждает значе-

ние Договора о нераспространении ядерного оружия 

как краеугольного камня глобального режима нерас-

пространения и важнейшей основы для достижения 

ядерного разоружения. В середине текущего цикла 

рассмотрения действия Договора приоритетом явля-

ется сохранение Договора в качестве одного из глав-

ных механизмов укрепления международного мира, 

безопасности и стабильности, а также поощрение 

усилий, направленных на его универсальное осу-

ществление. Турция вместе со своими партнерами 

по Инициативе в области ядерного разоружения и 

нераспространения будет и впредь играть конструк-

тивную роль в преодолении разногласий в ходе ны-

нешнего цикла рассмотрения действия Договора. 

116. Турция поддерживает систематическое, посту-

пательное, поддающееся проверке и необратимое 

ядерное разоружение и призывает все государства, 

обладающие ядерным оружием, предпринять даль-

нейшие шаги к этой цели, поскольку именно эти гос-

ударства несут основную ответственность за такое 

разоружение. Важно сохранить и развить прогресс, 

достигнутый за последние 30 лет. Нынешняя слож-

ная и нестабильная обстановка в плане безопасности 

требует от государств-участников проявлять сдер-

жанность и добиваться дипломатических решений. 

Турция вновь призывает все государства, не являю-

щиеся участниками Договора, присоединиться к 

нему в качестве государств, не обладающих ядерным 

оружием. Мир, свободный от ядерного оружия, мо-

жет быть построен только на основе учета междуна-

родной обстановки в плане безопасности и ориента-

ции на поэтапное движение, приносящее конкрет-

ные результаты. 

117. Турция призывает все государства и впредь со-

блюдать моратории на испытательные взрывы ядер-

ного оружия и любые другие ядерные взрывы. Вы-

зывает сожаление то обстоятельство, что Договор о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний до 

сих пор не вступил в силу. Все государства, которые 

еще не подписали и не ратифицировали Договор, 

должны безотлагательно это сделать. Еще одним 

чрезвычайно важным шагом является начало 

переговоров на Конференции по разоружению отно-

сительно заключения недискриминационного, мно-

гостороннего и поддающегося проверке договора о 

запрещении производства расщепляющегося мате-

риала. Турция вновь подтверждает твердую привер-

женность созданию зоны, свободной от ядерного 

оружия, на Ближнем Востоке, как это предусмотрено 

резолюцией 1995 года. 

118. Гарантии МАГАТЭ являются одним из важней-

ших компонентов режима нераспространения ядер-

ного оружия. Соглашения о всеобъемлющих гаран-

тиях и дополнительные протоколы — необходимые 

механизмы установления надежных стандартов кон-

троля. Исходя из этого, Турция призывает государ-

ства, которые еще не реализовали такие соглашения 

и протоколы, сделать это без дальнейшего промедле-

ния. Кроме того, она особо отмечает крайне важную 

роль экспортного контроля для осуществления обя-

зательств по нераспространению ядерного оружия в 

соответствии с Договором о нераспространении 

ядерного оружия. 

119. Вызывает сожаление тот факт, что Корейская 

Народно-Демократическая Республика продолжает 

проводить ядерные испытания и испытания балли-

стических ракет в нарушение резолюций Совета Без-

опасности. Отмечая сдержанность в последнее 

время и приостановление этих испытаний, Турция 

настоятельно призывает эту страну выполнять свои 

международные обязательства, вернуться к Дого-

вору, осуществлять гарантии МАГАТЭ и ратифици-

ровать Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний. 

120. Совместный всеобъемлющий план действий 

является значительным дипломатическим достиже-

нием, обеспечивающим мир и стабильность в регио-

нальном и международном масштабе, и поэтому дол-

жен быть сохранен. План свидетельствует о сохране-

нии актуальности не только Договора о нераспро-

странении ядерного оружия, но и использования ди-

пломатии для урегулирования разногласий. Следует 

отметить, что все доклады МАГАТЭ подтверждают 

выполнение Исламской Республикой Иран данного 

соглашения. 

121. Турция поддерживает неотъемлемое право гос-

ударств на использование ядерной энергии в мирных 

целях. МАГАТЭ, управляя системой ядерных гаран-

тий в соответствии с Договором, играет ключевую 

роль в обеспечении режима нераспространения и 

укреплении международно-правовой базы, регули-

рующей ядерную безопасность. Турция заключила с 

МАГАТЭ как соглашение о всеобъемлющих гаран-

тиях, так и дополнительный протокол, и в 2012 году 
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Агентство подтвердило, что весь ядерный материал 

в стране по-прежнему используется только в мирных 

целях, что говорит о высоком уровне действующей в 

стране системы контроля за ядерным материалом. 

122. Несмотря на многочисленные проблемы, с ко-

торыми сталкивался Договор о нераспространении 

ядерного оружия в течение 50 лет со дня его откры-

тия для подписания, был достигнут существенный 

прогресс и Договор способствовал выявлению об-

щих позиций, содействуя таким образом достиже-

нию единой цели построения более безопасного 

мира. Это должно стать основой для дальнейших 

усилий. 

123. Г-н аль-Кааби (Объединенные Арабские Эми-

раты) говорит, что его страна сохраняет привержен-

ность усилиям, направленным на построение и со-

хранение мира, свободного от угрозы ядерного ору-

жия, и поощряет любые шаги, укрепляющие гло-

бальный мир и безопасность. Договор о нераспро-

странении ядерного оружия представляет собой эф-

фективную основу для международного режима не-

распространения и является важнейшей платформой 

для ответственного развития ядерной энергетики. 

Объединенные Арабские Эмираты добились значи-

тельного прогресса в разработке своей программы 

ядерной энергетики в полном соответствии со сво-

ими международными обязательствами и с соблюде-

нием самых высоких стандартов физической ядер-

ной безопасности, ядерной безопасности и нерас-

пространения, доведя до завершающего этапа стро-

ительство своих четырех ядерных реакторов. Благо-

даря тесному сотрудничеству с МАГАТЭ программа 

ядерной энергетики страны считается образцом для 

государств, желающих приступить к осуществлению 

своих собственных мирных и ответственных про-

грамм ядерной энергетики. Кроме того, через 

МАГАТЭ его страна делится своим опытом и пере-

довой практикой с другими государствами — чле-

нами Агентства. Необходимо и впредь укреплять 

роль Агентства, чтобы оно имело возможность ока-

зывать надлежащую помощь своим государствам-

членам. Все государства — участники Договора о 

нераспространении ядерного оружия имеют право 

развивать ядерную энергетику в мирных целях, но 

при этом ядерные программы должны оставаться 

транспарентными, мирными и соответствовать стан-

дартам МАГАТЭ, и поэтому должны находиться под 

гарантиями Агентства. Объединенные Арабские 

Эмираты ожидают, что все ядерные программы бу-

дут соответствовать требованиям системы гарантий 

в плане проверки, а значит и укреплять доверие меж-

дународного сообщества и снимать его обеспокоен-

ность. Систему дополняют дополнительные 

протоколы к соглашениям о всеобъемлющих гаран-

тиях, и он призывает государства-участники заклю-

чить дополнительные протоколы в качестве средства 

укрепления глобального режима нераспространения 

ядерного оружия. 

124. В этой связи Объединенные Арабские Эмираты 

по-прежнему считают исключительно важным со-

трудничество Исламской Республики Иран с 

МАГАТЭ и выражают надежду на то, что эта страна 

будет и впредь в полной мере выполнять свои обяза-

тельства по Совместному всеобъемлющему плану 

действий, гарантиям Агентства и Договору о нерас-

пространении ядерного оружия. Кроме того, Ислам-

ская Республика Иран должна сотрудничать с 

МАГАТЭ в целях содействия проверке и монито-

рингу своей деятельности в области ядерной энер-

гии и принять меры для решения всех вопросов, вы-

зывающих обеспокоенность на региональном и меж-

дународном уровнях, обеспечив достаточные под-

тверждения исключительно мирного характера 

своей программы. 

125. Объединенные Арабские Эмираты преиспол-

нены решимости добиваться скорейшего вступления 

в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний как важного элемента режима 

всемирного разоружения. Его страна осуждает осу-

ществляемые Корейской Народно-Демократической 

Республикой программы разработки и испытания 

ядерного оружия и баллистических ракет, подрыва-

ющие режим нераспространения и угрожающие ста-

бильности в регионе и международной безопасно-

сти. 

126. Объединенные Арабские Эмираты признают 

проблемы, возникающие в рамках осуществления 

режима нераспространения, и отмечают срочную 

необходимость осуществления мер по его укрепле-

нию. Необходимо добиваться прогресса в осуществ-

лении всех трех компонентов Договора о нераспро-

странении. Кроме того, международному сообще-

ству необходимо предпринять энергичные усилия по 

достижению всеобщего осуществления Договора. В 

этой связи он призывает все государства, не являю-

щиеся участниками Договора, безотлагательно при-

соединиться к нему. 

127. Одной из приоритетных задач является созда-

ние на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-

ного оружия: она будет служить достижению целей 

Договора и укреплению региональной и междуна-

родной безопасности. Он надеется, что в ходе ны-

нешнего цикла рассмотрения действия Договора мо-

жет быть достигнут значительный прогресс в осу-

ществлении Плана действий, принятого на 



NPT/CONF.2020/PC.II/SR.2 
 

 

20/25 18-08750 

 

Конференции 2010 года участников ДНЯО по рас-

смотрению действия Договора, и работе по созыву 

конференции по вопросу о создании такой зоны. В 

целях содействия достижению целей, предусмотрен-

ных Договором, Объединенные Арабские Эмираты 

подтверждают свою приверженность конструктив-

ному взаимодействию с государствами-участниками 

для достижения значительного и плодотворного про-

гресса. 

128. Г-жа Травник (Словения) говорит, что ее 

страна решительно поддерживает ядерное нераспро-

странение, контроль над вооружениями и разоруже-

ние, и что общая цель создания мира, свободного от 

ядерного оружия, должна достигаться поэтапно на 

основе всеобъемлющего осуществления Договора о 

нераспространении. 

129. Напоминая, что в Плане действий, принятом на 

Конференции 2010 года участников ДНЯО по рас-

смотрению действия Договора, государства-участ-

ники обязались прилагать все усилия для того, чтобы 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний вступил в силу, она говорит, что эта тема 

обсуждалась в 2016 и 2017 годах на Стратегическом 

форуме в Бледе (Словения), который представляет 

собой платформу высокого уровня для рассмотрения 

неотложных региональных и глобальных вопросов. 

Учитывая важность вступления этого Договора в 

силу для всемирной безопасности, Словения призы-

вает все государства, не являющиеся участниками, 

без промедления и предварительных условий подпи-

сать и ратифицировать Договор. 

130. Необходимо начать переговоры по договору о 

запрещении производства расщепляющегося мате-

риала на Конференции по разоружению. Словения 

поддерживает все соответствующие резолюции Ге-

неральной Ассамблеи и созыв консультативных со-

вещаний открытого состава Подготовительной 

группы экспертов высокого уровня по договору о за-

прещении производства расщепляющегося матери-

ала. Эти совещания и недавно учрежденный вспомо-

гательный орган Конференции помогут преодолеть 

разногласия по поводу договора. Достигнут значи-

тельный прогресс как в этой области, так и в области 

контроля за ядерным разоружением. 

131. Она призывает все государства, обладающие 

ядерным оружием, принять участие в инициативах 

по обеспечению транспарентности в области балли-

стических ракет, снижения оперативной готовности 

ядерных вооружений, негативных гарантий безопас-

ности и создания и сохранения зон, свободных от 

ядерного оружия, также являющихся важными ша-

гами. Для эффективного, поддающегося проверке и 

необратимого разоружения требуется не только ак-

тивное участие со стороны этих государств, но и 

наличие надлежащих технических условий и усло-

вий в плане безопасности. Она также призывает Со-

единенные Штаты и Российскую Федерацию про-

длить Договор СНВ-3 и сохранить Договор о ракетах 

средней и меньшей дальности. 

132. Будучи страной с действующим ядерным энер-

гетическим реактором, Словения придает большое 

значение работе МАГАТЭ, о чем свидетельствует ее 

нынешнее членство в Совете управляющих 

Агентства. Она высоко оценивает значительный 

вклад МАГАТЭ в осуществление Договора о нерас-

пространении, а также его работу по обеспечению 

постоянного соблюдения Исламской Республикой 

Иран своих обязательств по Совместному всеобъем-

лющему плану действий. План показывает, что даже 

самые сложные проблемы могут быть решены с по-

мощью дипломатических средств. Поэтому Слове-

ния ожидает дальнейшего соблюдения сделки всеми 

соответствующими сторонами, что является необхо-

димым условием для обеспечения уверенности меж-

дународного сообщества в исключительно мирном 

характере иранской ядерной программы. 

133. Она приветствует предстоящие переговоры на 

высоком уровне между Соединенными Штатами и 

Корейской Народно-Демократической Республикой 

и между Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой и Республикой Корея и поддерживает ди-

пломатические усилия, направленные на деэскала-

цию обстановки и достижение полной, поддаю-

щейся проверке и необратимой денуклеаризации Ко-

рейского полуострова мирными средствами. Вместе 

с тем она осуждает нарушение Корейской Народно-

Демократической Республикой многочисленных ре-

золюций Совета Безопасности и призывает все госу-

дарства полностью и эффективно осуществлять со-

ответствующие ограничительные меры. В то же 

время Сирийская Арабская Республика должна уре-

гулировать все нерешенные вопросы и обеспечить 

выполнение положений дополнительного протокола, 

который вкупе с соглашением о всеобъемлющих га-

рантиях образует эффективный стандарт проверки. 

134. Словения серьезно обеспокоена опасностью 

приобретения оружия массового уничтожения него-

сударственными субъектами. В связи с этим она под-

держивает резолюцию 1540 (2004) Совета Безопас-

ности и работу Комитета, учрежденного во исполне-

ние этой резолюции. Международное сотрудниче-

ство в области ядерной безопасности является сред-

ством эффективного решения как национальных, так 

и международных проблем. В качестве члена Кон-

тактной группы по физической ядерной 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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безопасности Словения стремится содействовать со-

трудничеству и наращивать деятельность в этой об-

ласти. Кроме того, как страна, чьи эксперты прини-

мали активное участие в процессе подготовки По-

правки к Конвенции о физической защите ядерного 

материала, Словения подчеркивает важность уни-

версализации и полного осуществления этого доку-

мента.https://undocs.org/S/RES/1540(2004) 

135. Физическая ядерная безопасность и ядерная 

безопасность позволяют использовать ядерные тех-

нологии в мирных целях. В этой связи Словения с 

удовлетворением отмечает вклад МАГАТЭ в дости-

жение целей в области устойчивого развития. Она 

оказывает Агентству поддержку, предоставляя тех-

ническую помощь, и всегда готова поделиться своим 

опытом с другими, а также стремится укрепить свой 

собственный потенциал. Такое укрепление потенци-

ала имеет жизненно важное значение для любой 

страны, использующей ядерные технологии. 

136. Г-жа Гиттон (Франция) говорит, что в обста-

новке ухудшения международной безопасности 

крайне важно сохранять целостность стандартов в 

области нераспространения, укреплять основанный 

на верховенстве права международный порядок и со 

всей определенностью подтвердить авторитет Дого-

вора о нераспространении, который остается крае-

угольным камнем архитектуры коллективной без-

опасности и является незаменимым инструментом 

борьбы с кризисными ситуациями, связанными с 

распространением. Договор можно укрепить только 

с помощью конкретных и реалистичных мер в рам-

ках сбалансированного и комплексного подхода к 

его трем основным компонентам. Для того чтобы 

государства-участники могли выполнять свои кол-

лективные обязательства и содействовать укрепле-

нию международного мира и безопасности, необхо-

димы сотрудничество и консенсус. 

137. К сожалению, угроза, создаваемая распростра-

нением оружия массового уничтожения и средств 

его доставки, возросла. В прошлом году Корейская 

Народно-Демократическая Республика расширила 

масштабы дестабилизирующей деятельности и про-

должила реализацию противозаконных программ со-

здания ядерного оружия и баллистических ракет в 

нарушение многочисленных резолюций Совета Без-

опасности. Международное сообщество должно со-

хранять единство и решимость для обеспечения пол-

ного, поддающегося контролю и необратимого де-

монтажа этих программ. В этой связи она привет-

ствует недавние заявления Корейской Народно-Де-

мократической Республики, касающиеся денуклеа-

ризации Корейского полуострова. Эти заявления 

должны быть подкреплены конкретными усилиями 

по вступлению в добросовестные переговоры. Уре-

гулирование этой кризисной ситуации должно стать 

первоочередной задачей в ходе текущего цикла рас-

смотрения действия Договора. В этой связи Франция 

и ряд других государств-участников подготовили 

совместное заявление, подтверждающее их привер-

женность целостности Договора; все государства 

могут присоединиться к этому заявлению, которое 

содержится в документе NPT/CONF.2020/PC.II/9. 

138. Совместный всеобъемлющий план действий 

является основополагающим соглашением в области 

нераспространения и фактором первостепенной 

важности в обеспечении международного мира и 

безопасности. Он должен быть сохранен и в полном 

объеме выполняться всеми сторонами на как можно 

более транспарентной основе под строгим контро-

лем МАГАТЭ. При этом Франция серьезно обеспо-

коена быстрым развитием иранской программы по 

баллистическим ракетам и передачей ракет другим 

странам и негосударственным субъектам в регионе. 

Иран должен прекратить эту деятельность и выпол-

нить все соответствующие резолюции Совета Без-

опасности. Франция придает большое значение уси-

лиям по непрерывному укреплению системы гаран-

тий МАГАТЭ и призывает все государства, которые 

еще не сделали этого, заключить дополнительные 

протоколы. 

139. Неприемлемые нарушения Конвенции о запре-

щении разработки, производства, накопления и при-

менения химического оружия и о его уничтожении 

(Конвенции о химическом оружии) в Сирийской 

Арабской Республике существенно подрывают меж-

дународный режим нераспространения и делают все 

более настоятельной необходимость расследования 

прошлой и нынешней ядерной деятельности этой 

страны и ее возможной связи с Корейской Народно-

Демократической Республикой. Перед лицом этих 

проблем международное сообщество должно сде-

лать все возможное для того, чтобы подтвердить 

нерушимость принципа нераспространения и при-

влечь к ответственности виновных в любых наруше-

ниях. Нельзя допускать безнаказанности. 

140. Франция продолжает соблюдать свои обяза-

тельства по Договору, в том числе те, которые прямо 

связаны с ее статусом государства, обладающего 

ядерным оружием. В области нераспространения 

она проводит политику решительного противодей-

ствия угрозам и выполнения своих обязанностей в 

качестве постоянного члена Совета Безопасности. В 

соответствии с поэтапным подходом к ядерному 

разоружению Франция продолжает выполнять свои 

обязательства по статье VI Договора. Она по-преж-

нему привержена цели построения мира, свободного 

https://undocs.org/S/RES/1540(2004)
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от ядерного оружия, когда для этого будут созданы 

условия, и активно поддерживает инициативы, 

направленные на поощрение поэтапного реалистич-

ного прогресса. В частности, она участвует в работе 

Подготовительной группы экспертов высокого 

уровня по договору о запрещении производства рас-

щепляющегося материала и вносит вклад в различ-

ные виды деятельности по контролю за разоруже-

нием, укрепляющие доверие и обеспечивающие 

надежность будущих обязательств. Кроме того, 

Франция поддерживает диалог с другими государ-

ствами, обладающими ядерным оружием, в частно-

сти в том, что касается доктрин и стратегической 

стабильности. Эти усилия являются крайне важ-

ными для укрепления взаимопонимания. Опираясь 

на свой опыт в освоении ядерных технологий, она 

продолжает поддерживать ответственное развитие 

ядерной энергетики в мирных целях в соответствии 

с высочайшими стандартами безопасности, физиче-

ской безопасности и нераспространения. Франция 

также поддерживает важную работу МАГАТЭ по со-

действию использованию ядерной энергии в мирных 

целях и активизировала усилия в области междуна-

родного сотрудничества и передачи знаний. 

141. В области ядерного разоружения Франция 

определила ряд приоритетных направлений деятель-

ности в рамках подготовки к Конференции 2020 года 

участников ДНЯО по рассмотрению действия Дого-

вора. Одним из них является возобновление кон-

структивного и всеохватного многостороннего диа-

лога, для которого, в отличие от недавних стигмати-

зирующих инициатив, требуется согласие в отноше-

нии цели построения мира, свободного от ядерного 

оружия, ненанесения ущерба безопасности для всех 

и создания условий, необходимых для достижения 

этой цели. Такой диалог должен основываться на 

уважении интересов национальной и региональной 

безопасности, а также на признании того факта, что 

ядерное сдерживание остается важным компонентом 

стабильности и международной безопасности. Боль-

шое значение имеют также переговоры по договору 

о запрещении производства расщепляющегося мате-

риала, особенно в условиях надвигающейся угрозы 

гонки вооружений. Еще одной приоритетной задачей 

является обеспечение вступления в силу Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний; в 

этой связи Франция призывает все государства, ко-

торые еще не являются его участниками, подписать 

и ратифицировать этот документ и в полной мере со-

трудничать с Организацией по Договору о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний. Кроме 

того, Соединенные Штаты и Российская Федерация, 

которые в совокупности обладают почти 90 процен-

тами ядерного оружия в мире, должны продолжить 

сокращение своих ядерных арсеналов, даже после 

истечения в 2021 году срока действия Договора 

СНВ-3. Также следует сохранить Договор о ракетах 

средней дальности и меньшей дальности, который 

вносит важнейший вклад в поддержание стабильно-

сти в евроатлантическом регионе. 

142. Государства-участники должны и впредь под-

держивать безопасное, ответственное и устойчивое 

развитие гражданской ядерной энергетики. Именно 

с учетом этой цели Франция представила Комитету 

рабочий документ NPT/CONF.2020/PC.II/WP.8 о со-

здании рамочной основы для сотрудничества в граж-

данской ядерной сфере в целях обмена передовым 

опытом. 

143. Г-н Ким Ин Чхоль (Республика Корея) под-

тверждает приверженность своей страны Договору и 

сохранению и укреплению режима нераспростране-

ния на нынешнем сложном этапе. Договор остается 

краеугольным камнем этого режима, и поскольку 

три основных компонента Договора носят взаимодо-

полняющий характер, они должны осуществляться 

на сбалансированной основе. Нынешний цикл рас-

смотрения действия Договора особенно важен, по-

скольку совпадает с его пятидесятой годовщиной. 

Необходимо доказать, что Договор сохраняет акту-

альность и вносит вклад в построение более совер-

шенного и безопасного мира для будущих поколе-

ний. 

144. Несмотря на ряд существенных достижений, 

сохраняются и серьезные проблемы. Его страна осо-

бенно обеспокоена угрозой, создаваемой Корейской 

Народно-Демократической Республикой. Со вре-

мени первого заседания Подготовительного коми-

тета Конференции 2020 года участников ДНЯО по 

рассмотрению действия Договора эта страна про-

вела свое шестое ядерное испытание и произвела 

многочисленные запуски баллистических ракет. Та-

кие действия, реакцией на которые стали лишь более 

жесткие санкции, серьезно подрывают режим нерас-

пространения, фактический мораторий на проведе-

ние ядерных испытаний и Устав Организации Объ-

единенных Наций. Корейская Народно-Демократи-

ческая Республика не может иметь статус государ-

ства, обладающего ядерным оружием. Единствен-

ный путь вперед для этой страны — полностью, под-

дающимся проверке и необратимым образом отка-

заться от осуществления своей программы создания 

ядерного оружия и вернуться к соблюдению обяза-

тельств по Договору и гарантий МАГАТЭ. В этой 

связи он приветствует недавно сделанное этой стра-

ной заявление о намерении прекратить ядерные ис-

пытания и испытания баллистических ракет и де-

монтировать свой ядерный испытательный полигон. 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.II/WP.8
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В качестве основной заинтересованной стороны Рес-

публика Корея тесно сотрудничает с международ-

ным сообществом в целях укрепления режима санк-

ций Совета Безопасности, прилагая при этом усилия 

для возобновления диалога по вопросам мирного 

урегулирования. В результате этих усилий Корей-

ская Народно-Демократическая Республика согласи-

лась провести встречу на высшем уровне с его стра-

ной и, в перспективе, с Соединенными Штатами. 

Эти встречи дают возможность заложить основы для 

создания безъядерной зоны и обеспечения прочного 

мира на Корейском полуострове. Правительство его 

страны будет и впредь твердо отстаивать принцип 

денуклеаризации и применять санкции до тех пор, 

пока Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика не сделает реальные шаги навстречу. Он просит 

государства-участники оказать поддержку в этом от-

ношении. 

145. Рост напряженности и разногласий между гос-

ударствами, обладающими ядерным оружием, ухуд-

шает перспективы ядерного разоружения, которое 

тесно связано с нынешней ситуацией в плане без-

опасности. Чтобы достигнуть реального прогресса, 

необходимо прилагать усилия по созданию благо-

приятных условий для разоружения. Эти усилия мо-

гут включать ослабление напряженности, урегули-

рование кризисов, снижение рисков и расширение 

коммуникации. Также важна атмосфера откровен-

ного диалога и сотрудничества. Поспешные по-

пытки навязать разоружение не обеспечат реального 

прогресса и не будут способствовать достижению 

конечной цели построения мира, свободного от 

ядерного оружия. Государствам следует совместно 

добиваться улучшения обстановки в плане безопас-

ности в целом, принимая в то же время практические 

и эффективные шаги для содействия усилиям в об-

ласти разоружения. В этой связи Республика Корея 

поддерживает работу Подготовительной группы экс-

пертов высокого уровня по договору о запрещении 

производства расщепляющегося материала и с не-

терпением ожидает ее заключительного доклада. 

Она также привержена обеспечению вступления в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний и высоко оценивает работу подпи-

савших Договор государств по созданию и укрепле-

нию Международной системы мониторинга. 

146. Большинство государств-участников считают, 

что использование ядерной энергии в мирных целях 

является областью, в которой может быть достигнут 

более широкий консенсус. Республика Корея при-

дает большое значение укреплению системы гаран-

тий МАГАТЭ, в том числе посредством всеобщего 

применения дополнительных протоколов. МАГАТЭ 

должно обеспечиваться всеми ресурсами, необходи-

мыми для осуществления им своего мандата. Его 

страна также одобряет и поддерживает Программу 

технического сотрудничества Агентства в качестве 

основного механизма для предоставления развиваю-

щимся странам более широкого доступа к использо-

ванию ядерной энергии в мирных целях. В качестве 

одного из первых доноров международной системы 

обеспечения физической ядерной безопасности Рес-

публика Корея участвует в подготовительных меро-

приятиях к Конференции МАГАТЭ 2019 года на 

уровне министров и Конференции 2021 года по рас-

смотрению действия Поправки к Конвенции о физи-

ческой защите ядерного материала. 

147. Несмотря на расхождения во мнениях и прио-

ритетах, все государства-участники несут совмест-

ную ответственность за сохранение и укрепление ре-

жима Договора о нераспространении ядерного ору-

жия. Они не могут позволить себе неудачу в ходе те-

кущего цикла рассмотрения действия Договора. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

148. Г-н Ермаков (Российская Федерация) говорит, 

что он вынужден ответить на ряд неуместных заяв-

лений представителей других стран в отношении 

двух тем, не имеющих отношения к текущей работе, 

а именно в отношении химического разоружения в 

Сирийской Арабской Республике и инцидента в Сол-

сбери, Соединенное Королевство. Несомненно, у де-

легаций имеется достаточно сложных проблем для 

рассмотрения в связи с Договором о нераспростра-

нении ядерного оружия и без таких не относящихся 

к теме вопросов. Видимо, некоторые представители 

просто дезориентированы. Нынешняя сессия не яв-

ляется заседанием Совета Безопасности или Гене-

ральной Ассамблеи с открытой повесткой дня; об-

щая цель присутствующих заключается в том, чтобы 

укрепить Договор. Поэтому оратор хотел бы знать, 

почему представитель Европейского союза внезапно 

подняла вопрос о применении химического оружия 

в Сирийской Арабской Республике и обвинила си-

рийское правительство в совершении таких атак. Ка-

ким бы важным не был этот вопрос, у Европейского 

союза, несомненно, есть много  других важных про-

блем, но для их обсуждения Подготовительный ко-

митет является совершенно неподходящим фору-

мом. Заявления, сделанные этим представителем, 

необоснованно отвлекают внимание представителей 

190 государств, прибывших для обсуждения Дого-

вора о нераспространении. 

149. Кроме того, ни одного доказательства примене-

ния химического оружия правительством Сирийской 
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Арабской Республики нет и не будет, причем по од-

ной простой причине: это правительство не имеет 

абсолютно никаких причин для применения такого 

оружия. Сирийская Арабская Республика, оказавша-

яся в сложной ситуации борьбы с международным 

терроризмом на собственной территории, добро-

вольно отказалась от своего арсенала химического 

оружия в 2013 году. Кроме того, в 2015 году в рамках 

максимально строгого, какой только возможен, кон-

троля со стороны Организации по запрещению хи-

мического оружия и при содействии многих стран, в 

том числе Российской Федерации, Соединенных 

Штатов и стран Европейского союза, химическое 

оружие было вывезено с сирийской территории и 

уничтожено. Иначе обстоит дело с террористиче-

скими группировками. Непримиримая оппозиция 

продолжает активную деятельность при поддержке 

со стороны Соединенных Штатов и некоторых стран 

Европейского союза, действительно обладающих ар-

сеналами химического оружия. Сирийские войска и 

российская военная полиция постоянно обнаружи-

вают такие арсеналы на освобожденных террито-

риях и докладывают о таких находках в Организа-

цию по запрещению химического оружия. Однако 

эти сообщения игнорируются. На веб-сайтах рос-

сийского Министерства обороны и Министерства 

иностранных дел представлены неопровержимые 

доказательства на этот счет. Химическое оружие на 

территории Сирии используется террористическими 

группировками, а не правительством. 

150. Годом ранее инцидент с химическими оружием 

якобы имел место в Хан-Шайхуне. Российская Феде-

рация потребовала провести расследование. Госу-

дарственный секретарь Соединенных Штатов по-

просил Российскую Федерацию оказать экспертную 

помощь, и она надлежащим образом подготовилась 

к оказанию такой помощи. Затем Российскую Феде-

рацию проинформировали о том, что ее помощь бо-

лее не требуется. Представляется, что, как только 

Соединенные Штаты осознали, что их версия собы-

тий разваливается, они отказались от своего призыва 

направить экспертов и немедленно нанесли ракет-

ные удары по авиабазе «Шайрат», для которых мо-

жет быть лишь одна возможная причина — воспре-

пятствовать установлению истины. Как это ни тра-

гично, но те же методы были применены и в 2018 

году: на протяжении двух месяцев, февраля и марта, 

Российская Федерация не только предупреждала, 

что «белые каски» готовят провокацию, фабрикуя за-

явление об имевших место нападениях с примене-

нием химического оружия в густонаселенном районе 

Сирийской Арабской Республики, но и указывала 

Думу в качестве возможной цели. Эти предупрежде-

ния, как обычно, не были услышаны. 7 апреля 2018 

года «белые каски», получающие финансовую под-

держку от Соединенных Штатов и Соединенного Ко-

ролевства, устроили еще одну гнусную провокацию. 

Российская Федерация сделала все возможное для 

того, чтобы находившиеся в Дамаске в состоянии го-

товности инспекторы смогли выехать на место. Од-

нако вместо этого Соединенные Штаты решили 

нанести беспрецедентные по масштабу авиаудары по 

суверенному государству, без одобрения со стороны 

Совета Безопасности и грубо нарушив Устав Орга-

низации Объединенных Наций. Вопрос заключается 

в том, есть ли необходимость обсуждать эти вопросы 

на текущей сессии или же их следует избегать, 

чтобы не наносить ущерба серьезным обсуждениям 

по ее повестке дня. Российская Федерация, есте-

ственно, может многое сообщить о событиях в Си-

рийской Арабской Республике и Солсбери, однако 

нет никаких причин, чтобы делать это в Подготови-

тельном комитете. 

151. Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) гово-

рит, что причиной, по которой в ходе текущей сессии 

поднималось так много острых вопросов, вполне мо-

жет быть поведение Российской Федерации. Это 

Российская Федерация дезориентирована, поскольку 

поддерживает режим в Дамаске и применение этим 

режимом химического оружия. Соединенные Штаты 

подняли данный вопрос, поскольку имело место не-

однократное нарушение основополагающей нерас-

пространенческой нормы. Представитель Россий-

ской Федерации утверждает, что химическое оружие 

было вывезено с территории Сирийской Арабской 

Республики, однако очевидно, что были учтены не 

все запасы этого оружия. 

152. Основной проблемой является то, что Россий-

ская Федерация не заинтересована в проведении не-

зависимого расследования нападений с примене-

нием химического оружия, которые имели место в 

Сирийской Арабской Республике. Она неоднократно 

блокировала резолюции Совета Безопасности, 

направленные на возобновление деятельности Сов-

местного механизма по расследованию Организации 

по запрещению химического оружия — Организа-

ции Объединенных Наций. Российская Федерация 

всегда находит способ обвинить других в том, чего 

они, как ей известно, не делали. В Думе, например, 

доступ был предоставлен экспертам только по про-

шествии довольно значительного времени. В много-

численных международных докладах высказывается 

предположение, что задержка понадобилась для 

того, чтобы дать возможность Сирийской Арабской 

Республике и Российской Федерации очистить место 

атаки. Вопросов поднималось много и хотя он не по-

лучил ответов, Соединенные Штаты вправе 
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высказаться по этому нарушению Конвенции по хи-

мическому оружию, являющейся важнейшей между-

народной нормой, и призывают другие страны де-

лать то же самое. 

153. Г-н аль-Ашкар (Сирийская Арабская Респуб-

лика) выражает согласие с представителем Россий-

ской Федерации в том, что постановка такого во-

проса на текущем заседании является неуместной и 

доказывает, что те, кто это сделал, сбились с пути и 

намеренно тратят попусту ценное время всех деле-

гаций. Эти обвинения представляют собой клеветни-

ческую кампанию, направленную на оказание давле-

ния на его страну и демонизацию его правительства. 

Они также призваны скрыть агрессивную политику 

Соединенных Штатов и вопиющее нарушение ими 

международного права и Устава Организации Объ-

единенных Наций, выражающееся в незаконном 

нахождении их сил на одной трети сирийской терри-

тории. 

154. Кроме того, обвинения предъявляются в то 

время, когда Сирийская арабская армия заявила о по-

беде над многими террористическими группиров-

ками, в том числе посредством освобождения Во-

сточной Гуты после четырех лет оккупации террори-

стами, наносивших ракетные удары по Дамаску, в 

результате которых гибли мирные граждане. В лю-

бом случае нет никаких причин, чтобы армии пона-

добилось использовать химическое оружие, которое 

не приведет к какой-либо военной победе или пре-

имуществу. Конструктивные переговоры, проходя-

щие в Сочи, Российская Федерация, подвергаются 

обструкции со стороны некоторых стран, преследу-

ющих свои собственные интересы за счет мирных 

сирийских граждан и защищающих террористиче-

ские группировки. Эти гнусные обвинения предъяв-

ляются в то время, когда Соединенным Штатам не 

удалось добиться принятия резолюций Совета Без-

опасности, направленных на фальсификацию дока-

зательств того, что сирийское правительство приме-

няет химическое оружие, в попытке шантажа прави-

тельства, которое никогда не будет применять такое 

оружие. Такие обвинения вызывают в памяти сде-

ланные в 2003 году ложные заявления о доказатель-

ствах и сведениях, касающихся наличия оружия мас-

сового уничтожения у Ирака. Органы Организации 

Объединенных Наций не должны больше использо-

ваться для подрывной деятельности против стран. 

155. Сирийская Арабская Республика осуждает при-

менение химического оружия, которое является амо-

ральным независимо от того, когда и кем оно приме-

няется. Его страна выполняет свои обязательства в 

соответствии с Конвенцией по химическому оружию 

и соблюдает букву и дух Конвенции. Сирийская 

Арабская Республика более не обладает никаким хи-

мическим оружием, что подтверждено руководите-

лем Объединенной инспекционной группы Органи-

зации по запрещению химического оружия. Его 

страна сотрудничает с Организацией в транспарент-

ном режиме и даже пригласила инспекционную 

группу для расследования якобы имевшего место 

применения химического оружия в Думе. Она со-

трудничает с этой группой в настоящее время. 

156. Он подчеркивает важность использования 

представителями надлежащих дипломатических 

формулировок на всех международных форумах. 

157. Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) гово-

рит, что Сирийская Арабская Республика не имеет 

ни морального права, ни авторитета, чтобы подни-

мать эту проблему, подрывающую международную 

безопасность. Как неоднократно заявляло его прави-

тельство, режим и его пособники понесут ответ-

ственность за применение химического оружия в 

Сирийской Арабской Республике. 

158. Г-н Ермаков (Российская Федерация) вновь 

призывает все делегации воздерживаться сейчас и в 

будущем от постановки под любым предлогом во-

проса о химическом разоружении в Сирийской 

Арабской Республике, поскольку это может сорвать 

работу текущей сессии. В частности, он настоя-

тельно призывает представителей Соединенных 

Штатов и Европейского союза не поднимать этот во-

прос, поскольку правительство Сирийской Арабской 

Республики имеет все моральные, политические и 

военные права защищать свою собственную страну. 

Соединенные Штаты вмешались в конфликт в нару-

шение Устава Организации Объединенных Наций. 

Еще в 2011 году Соединенные Штаты заявляли, что 

сирийское правительство применит химическое ору-

жие и что в ответ они нападут на эту страну. После 

этого Соединенные Штаты сделали все возможное, 

чтобы реализовать такой сценарий. И хотя это им не 

удалось, они дважды наносили ракетные удары по 

суверенному государству — Сирийской Арабской 

Республике. Существует специальный форум, на ко-

тором может быть рассмотрен этот вопрос. Это Ор-

ганизация по запрещению химического оружия. 

Заседание закрывается в 18 ч 10 мин. 


